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Toda la información y demás detalles técnicos de nuestras colecciones están disponibles en www.duka.es
All technical specifications and detailed product information are available at www.duka.it
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Somos el nexo de unión entre arquitectura, diseño 
y tecnología que apuesta por darle un nuevo im-
pulso al mercado. duka, con sus gran variedad de 
productos, ofrece cabinas de ducha de alta calidad 
caracterizadas por formas clásicas y diseños puros 
y minimalistas. Nuestro lema, «Emoción ducha», es 
el corazón de nuestra actividad: productos perso-
nalizados a medida, materias primas de alta calidad 
e innovadoras tecnologías que han sido nuestra 
inspiración desde el principio. Con el entusiasmo 
y la experiencia que nos brindan estos últimos 35 
años, desarrollamos propuestas para todo aquel 
que quiera experimentar a diario el placer y la emo-
ción de una ducha. Ducha de emociones. Mu-
cho más que un lema.

We see ourselves as a bridge between architec-
ture, design and technology, capable of creating 
new directions. In all product lines, duka guaran-
tee top-quality shower enclosures of a pure, clas-
sic beauty. Our slogan “Shower emotions” lies at 
the base of our corporate philosophy. Tailor-made 
solutions, high-quality resources and innovative 
technology have been our inspiration ever since we 
first started out. With over 35 years of commitment 
and experience behind us, we continue to design 
showers for people who want their daily shower to 
be an experience. Showers that reflect the inter-
action between comfort and versatility, delicacy 
and strength, luxury and lifestyle. “Shower emo-
tions”. It’s more than just a slogan. 

Sumérgete 
en el mundo de 

duka

Enter 
the world 
of duka

La  cab ina  de  ducha
The  shower  enc losure
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South Tyrolean roots

Raíces altoatesinas

duka is a South Tyrolean company that has a close bond with the 
traditions and lifestyle of this area. Our location, on the cusp be-
tween north and south, has shaped our values: Reliability and ac-
curacy together with lifestyle and beauty. Arnold Gasser and Johann 
Krapf began to shape the success story began back in 1979, in a 
basement in a small village in South Tyrol. And through top quality, 
reliability and tailor-made solutions, duka were in a position to ex-
pand production, in over new markets and now offer job-security to 
over 200 employees. duka – a company with identity. 

duka es una empresa altoatesina fuertemente ligada a la tradición y 
al estilo de vida de esta región. La posición geográfica entre Norte y 
Sur ha dado forma a nuestros valores: la fiabilidad y la precisión se 
asocian a un estilo de vida y un sentido de la estética muy definidos. 
En un sótano de un pequeño pueblo altoatesino. Johann Krapf y 
Arnold Gasser iniciaron en 1979 la historia de éxito de su empresa 
duka. duka, gracias a la calidad y la fiabilidad ofrecidas y a sus pro-
ductos personalizados, ha logrado ampliar su propia producción, 
expandiéndose hacia nuevos mercados y ofreciendo, en estos mo-
mentos, un lugar de trabajo seguro a más de 200 colaboradores. Una  
empresa con identidad propia.
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duka quality

La calidad duka

Here at duka, quality is always first and foremost in our 
minds. To ensure that our products meet our customers highest ex-
pectations in design, function and sustainability, we begin with the 
raw materials. Our most important components include top-quality 
glass and aluminium, which we source from our immediate vicinity: 
Our sparkling safety glass is produced in the nearby Venice, the 
heart of glass manufacturing in Europe, while our special alumin-
ium alloy profiles are sourced from specialists in the field in Austria. 
And last but not least, our own metal production: All accessories, 
including hinges and handles are made using high-precision CNC 
machinery in our production premises in Brixen. This is the only way 
we can ensure that our stringent requirements regarding accuracy, 
precision and visual of our production process are reflected in out-
standing shower enclosures that bring harmony and beauty to our 
customers’ bathrooms. This is our vision of quality here at duka, a 
vision that is mirrored in our slogan: duka - Experience Showers.

El todo es mayor que la suma de sus partes. En duka, la calidad 
es parte integrante de un proyecto desde el principio. Para asegu-
rarnos de que nuestros productos cumplen con las altas expecta-
tivas de nuestros clientes, tanto en diseño como en funcionalidad, 
pasando por la durabilidad, no escatimamos en materias primas 
de calidad. Los principales componentes de una cabina de ducha 
son el vidrio y el aluminio. Para ambos materiales nos servimos de 
materias primas de nuestro entorno: el vidrio se produce en nuestra 
vidriería de Venecia, cuna de la producción del vidrio en Europa. 
Los perfiles de aluminio, diseñados in situ, nos llegan desde Austria, 
de una empresa con una vasta experiencia en el sector. Por no 
hablar de nuestros procesos internos en cuanto a los componentes 
metálicos. Por ejemplo, las bisagras y los tiradores se fabrican en 
nuestra sede de Bresanona, que cuenta con máquinas modernas 
con control numérico. Este es el único modo de asegurarnos de 
que toda la atención al detalle que ponemos durante la producción, 
con el fin de lograr un producto exacto y preciso, dé como resultado 
una cabina de ducha de calidad que se adapte a cualquier estilo de 
baño, con la máxima satisfacción del usuario. Eso es lo que significa 
«calidad» en duka, una filosofía que se refleja también en nuestro 
lema: ducha de emociones.
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Made to measure:
Customised solutions

Soluciones a medida:  
producción  
personalizada

As experts in customised solutions, we are able to satisfy practically 
all and any request. With our many years of experience, we are 
in a position to provide tailor-made solutions which are both aes-
thetically pleasing and guarantee outstanding performance. Front 
walls, pitched roofs, contoured walls or sloping floors – duka will 
create the perfect shower enclosure to match your bathroom, so 
that even larger tolerances can also be compensated easily, quickly 
and professionally. It goes without saying that we will deliver your 
tailor-made product in the shortest possible time – we are famed 
throughout the sector for our speed of delivery.

Como especialistas que somos del concepto de «a medida», so-
mos capaces de satisfacer cualquier solicitud. Nuestra vasta ex-
periencia hace las veces de base para cualquier solución a medida 
solicitada, sin sacrificar la estética ni la funcionalidad. Incluso con 
paredes frontales, techos inclinados, paredes irregulares, muros o 
desniveles en el suelo, duka crea cabinas de ducha que se adaptan 
a cualquier baño. Incluso las peticiones más exigentes se pueden 
satisfacer de forma rápida y profesional. No hace falta decir que 
ofrecemos cabinas hechas a medida en unos plazos sin parangón: 
no en vano hemos sido elegidos como el proveedor más rápido del 
sector.
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Estas cualidades no pasan desapercibidas y han ganado varios pre-
mios, por ejemplo: el premio ADI Ceramic Design Award, que premia 
los productos más innovadores en el ámbito de los accesorios de 
baño italianos; la «mención especial» y el premio alemán de 2018  del 
German Design Award, uno de los reconocimientos más codiciados; 
el German Brand Award 2017, que reconoce y premia a duka por su 
labor de promoción de la marca. Para duka, estos premios interna-
cionales son la recompensa de sus esfuerzos y, al mismo tiempo, son 
un incentivo para seguir recorriendo el camino que hemos emprendi-
do. Para el consumidor, son una motivo más para elegir los produc-
tos duka, donde el diseño va siempre de la mano de la funcionalidad, 
reflejado en sus formas lineales y armónicas, en cada detalle y en 
línea con la filosofía moderna de arquitectura y decoración. Para una 
experiencia y unas emociones únicas. Como nuestro lema: duka - 
Ducha de emociones.

Our foremost aim, ever and always, is to develop and create the per-
fect shower enclosure for every need, and every taste. Our achieve-
ments have not passed unnoticed, and duka products have been 
honoured with a number of accolades. These include, to name a few, 
the ADI Ceramics Design Award for the most innovative products in 
the Italian sanitary sector, the German Design Award Special Men-
tion and the German Design Award Winner 2018, one of the most 
prestigious international awards on the design scene. Not to mention 
German Brand Award 2017 for our outstanding brand management. 
So what does this mean for you as a customer? For duka, our design 
awards are both a confirmation and an incentive. With clear-cut lines, 
harmonious and balanced right down to the smallest detail, the con-
temporary architectural form of duka designs bring an unmistakeable 
beauty to your bathroom. Our motto says it all: “duka - Shower  
emotions”.

Reconocimientos/ 
premios

Awards and accolades
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libero 5000 libero 4000 libero 3000

Arreda

La cabina de ducha es un rincón dentro de un 
espacio grande y agradable desarrollado para 
conseguir el bienestar físico y mental. La emo-
ción y la distinción van de la mano. En nuestra 
vasta gama de productos encontrarás un oasis 
de bienestar personal. Te ofrecemos, sin ningún 
compromiso, productos para el baño de excelen-
tes dimensiones, tanto estándar como a medida, 
además de una técnica de producción sublime.  
La gama Arreda se compone de los siguientes 
modelos:

The shower - a room within a room, a haven of re-
laxation for body and soul, where cleansing and re-
laxation become a ritual. Emotion is interwoven with 
technical sophistication, and minimalism in materi-
al allows for unfettered freedom in design. Forget 
about compromise and take your pick from a variety 
of solutions to create your own personal haven of 
comfort. Both our standard and custom solutions 
offer exceptionally spacious shower enclosures. 
The Arreda line features the following models:

Soluciones individuales
Freestanding and custom solutions
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www.duka.it/libero5000 

FQS-F L/R   Elemento lateral aislado / Freestanding side panel 

     150 - 1800 mm 

libero 5000
8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Amplias cabinas de ducha con formas de lo más variadas pero 
bien definidas. Estas cabinas ponen en práctica los conceptos teó-
ricos de rito y regeneración. Las líneas innovadoras de la cabina de 
ducha, apoyadas por el flujo natural del agua, transmiten emocio-
nes difíciles de olvidar. Líneas limpias y armoniosas, atención máxi-
ma al detalle y una infinidad de soluciones a medida caracterizan 
la serie libero 5000.

Spacious shower enclosures that can be customised in shape and 
form, embodying the central concepts of ritual and relaxation. With 
the interplay of modernity in form set off by the elemental nature of 
freely-flowing water, the beauty of the experience is tangible.
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FQN L/R   Isla de ducha para nicho / Shower isle for niche     150 - 1500 mm 
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FQW L/R   Isla de ducha /  

Shower isle     150 - 1500 mm

FQS L/R   Elemento lateral / Side panel     

 150 - 1400 mm
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1

2

Datos del producto / Product-details libero 5000

1 - Fijación: El estabilizador longitudinal garantiza una mayor 
estabilidad y se fija en el vidrio mediante la eficaz técnica 
de unión de duka, que proporciona un resultado técnico y 
estético inigualable. / Positioning: The crossbar is attached 
to the glass using duka’s adhesive technology, guaranteeing 
outstanding stability: Perfect results and unparalleled beauty. 

2 - Técnica de unión: Para los elementos de fijación internos 
se emplea la eficaz tecnología de unión de duka, que hará que 
la superficie de la libero 5000 se presente lisa y sin agujeros. / 
Adhesive technology: The inner L-brackets are affixed to 
the glass using duka’s tried-and-tested adhesive technology, 
giving the libero 5000 a smooth, unbroken surface.
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www.duka.it/libero4000 

libero 4000
6 mm / 8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Con un mínimo de materiales, ofrece el máximo en libertad de con-
figuración. Olvídate de cualquier tipo de compromiso y elige tu oa-
sis personal de entre una vasta gama de soluciones, degustando el 
verdadero bienestar. La serie libero 4000 está respaldada por una 
tecnología excepcional y ofrece un espacio insólito, ya sea en su 
versión estándar o a medida.

With a large range of models, libero 4000 features minimalist ma-
terial for unfettered freedom in design. Forget about compromise 
and take your pick from a variety of solutions to create your own 
personal haven of comfort. With impressive technology, both the 
standard and custom dimensions of the libero 4000 guarantee ex-
ceptionally spacious shower enclosures.

PE 6FPG L/R   Puerta plegable abatible independiente, cristal de 6 mm /  

Self-supporting bi-fold pivot door, glass 6 mm
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PE 6DT L/R   Puerta batiente independiente, cristal de 6 mm /  
Self-supporting swing door, glass 6 mm
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PE 6GFT1   Isla de ducha, cristal de 6 mm /  
Shower isle for niche, glass 6 mm     550 - 1800 mm 

PE 6WK   Elemento lateral para combinación, cristal de 6 mm /  
Side panel, glass 6 mm     700 - 1200 mm 
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PE 6GF   Elemento lateral aislado, cristal de 6 mm / Freestanding side panel, glass 6 mm     600 - 1200 mm 
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PE 6W GFT1   Isla de ducha aislada, cristal de 6 mm /  

Freestanding shower isle, glass 6 mm     550 - 1800 mm
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PE 6PS-F   Elemento lateral libre con estabilizador-toallero, cristal de 6 mm /  

Free standing side panel with support bar/towel holder, glass 6 mm      500 - 1010 mm

PE 8PS-F   Elemento lateral libre con estabilizador-toallero, cristal de 8 mm /  

Free standing side panel with support bar/towel holder, glass 8 mm      500 - 1400 mm
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PE 6W GF   Isla de ducha aislada, cristal de 6 mm /  

Freestanding shower isle, glass 6 mm     300 - 1200 mm 
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PE 6WM   Isla de ducha aislada, cristal de 6 mm /  

Freestanding shower isle, glass 6 mm     600 - 1400 mm
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PE 6WZ   Elemento lateral aislado, cristal de 6 mm / Freestanding side panel, glass 6 mm        700 - 1200 mm 

PE 8WZ   Elemento lateral aislado, cristal de 8 mm / Freestanding side panel, glass 8 mm        700 - 1600 mm
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PE 8WZ-V   Elemento lateral aislado, sin perfiles, cristal de 8 mm /  

Freestanding side panel, frameless, glass 8 mm     150 - 1600 mm
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PE 6GFT2   Isla de ducha aislada, cristal de 6 mm /  

Freestanding shower isle, glass 6 mm     1100 - 2000 mm 
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PE 8WM-F   Isla de ducha aislada, sin perfiles, cristal de 8 mm /  

Freestanding shower isle, frameless, glass 8 mm     600 - 1600 mm
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1 2

3 4 5

Datos del producto / Product-details libero 4000

2 - Estabilidad: el sistema 
inteligente de estabilizadores 
regulables, mediante un tor-
nillo telescópico, garantiza la 
estabilidad de los diferentes 
modelos. / Stability: An 
intelligent support system 
which can be adjusted by 
means of a telescopic screw 
further guarantees the stabil-
ity of our products.

1 - Cierre automático: una 
nueva interpretación de los 
espacios abiertos. La puerta 
abatible está dotada de un 
mecanismo de subida y ba-
jada que permite bloquear la 
hoja en la posición deseada. 
/ Raise/lower mechanism: 
A new concept of space. 
The swinging door can be 
adjusted by means of a raise/
lower mechanism – you de-
cide exactly how and where 
to position it.  

3 / 4 - Atención hasta en 
el más mínimo detalle: 
el diseño de los perfiles, la 
posibilidad “invisible” de 
regular los perfiles y los em-
bellecedores de los perfiles 
verticales del bastidor forman 
parte del equipamiento 
básico. / Down to the last 
detail: Understated profile 
design, hidden profile adjust-
ment and matching caps are 
all standard. 

5 - Técnica de unión:  
El proceso de producción, 
estrechamente controlado, 
asegura una larga duración y 
una fuerte resistencia gracias 
al sistema de unión. Nuestro 
innovador proceso con rayos 
UV garantiza la máxima 
seguridad. / Adhesive tech-
nology: Strict controls during 
our manufacturing process 
guarantee long product-life 
and lasting adhesion. Our in-
novative UV process ensures 
absolute safety.
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www.duka.it/libero3000 

libero 3000
6 mm / 8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Una nueva línea para completar la oferta en los segmentos de pre-
cios de duka. Soluciones individuales, que se centran en el factor 
estético con serigrafías geométricas en color negro, para seguir 
las últimas tendencias tanto en el color como en el llamado «estilo 
industrial». Máxima versatilidad en la creación de espacios sin ba-
rreras, siempre con productos de calidad, seguros y fiables.

A new line to round off duka’s price-segmented product range. 
libero 3000 offers an array of stand-alone solutions with a strong 
focus on aesthetics, featuring black geometric silkscreen print 
in line with the latest trends in both colour and “industrial style.” 
The line offers maximum versatility in creating walk-in spaces with 
top-quality, safe, reliable products.

GW-F6 L/R   Elemento lateral aislado, cristal de 6 mm /  

Freestanding side panel, glass 6 mm

GW-F8 L/R   Elemento lateral aislado, cristal de 8 mm /  

Freestanding side panel, glass 8 mm
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GW-F6 L/R   Elemento lateral aislado, cristal de 6 mm / Freestanding side panel, glass 6 mm

GW-F8 L/R   Elemento lateral aislado, cristal de 8 mm / Freestanding side panel, glass 8 mm
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GW-F   Elemento lateral aislado / Freestanding side panel
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GW-F   Elemento lateral aislado / Freestanding side panel
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1 - Fijación: Un detalle del brazo de soporte, con una línea 
simple y no invasiva, se conecta armoniosamente con la pared 
de vidrio, sin crear molestias ni protuberancias excesivas 
(PE 6/8GW L/R). / Positioning: Detail of the panel support 
bar: With clear, subtle lines it connects harmoniously with the 
glass wall without obstructing space or jutting out excessively 
(PE 6/8GW L/R). 

2 - Design: La serigrafía está disponible en 6 o en 8 cua-
drados, exclusivamente en color negro, tanto para vidrio de 
6 como de 8 mm de espesor, contenida entre perfiles de 
aluminio puro negros para crear una perfecta combinación. 
Los perfiles garantizan estabilidad y durabilidad, protegiendo 
la serigrafía (PE 6/8GW L/R). / Design: The silkscreen print 
consists of 6 or 8 squares, exclusively in black, in 6 mm and 8 
mm glass. enclosed in pure black aluminium frames for perfect 
aesthetic harmony. The profiles protect the silkscreen print and 
guarantee stability and a long lifespan (PE 6/8GW L/R). 

Datos del producto / Product-details libero 3000
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Aura
Versiones sin perfiles
Frameless solutions

acqua 5000 pura 5000 vetra 3000

Cabinas de ducha sin perfiles para el uso cotidiano, com-
puestas por innovadoras soluciones y diseños fascinan-
tes, además de alta tecnología. ¿Paredes irregulares? Los 
elementos fijos pueden absorber tolerancias de hasta 6 
mm de desnivel. La gama Aura se compone de los 
siguientes modelos:

The frameless shower enclosures for daily 
use, with innovative ideas, exciting design and 
smart technology. Curved or uneven walls? 
The fixed panels can be adjusted by up to 6 
mm from the wall. The Aura line features 
the following models: 
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www.duka.it/acqua5000www.duka.it/acqua5000

XTN2 L/R   1 elemento fijo y puerta corredera para nicho /  

Two-panel sliding door with fixed panel, for niche solutions only     

 970 - 2200 mm 

acqua 5000
8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Con acqua 5000, duka ha alcanzado su objetivo de crear una puer-
ta corredera sin bastidor. El brillo del aluminio se funde con la leve-
dad de las transparencias del vidrio. Formas pasionales y un look 
moderno evocarán una atmósfera única en vuestro baño. acqua 
5000 está disponible en cualquier tamaño, tanto en sus versiones 
en esquina como en nicho.

With acqua 5000, duka have realised their goal of creating a fra-
meless sliding door. Shining aluminium meets the weightless clarity 
of glass. Eye-catching form and aesthetics outfit come together 
to create a unique atmosphere in your bathroom. As a corner or 
niche, acqua 5000 is available in almost all dimensions.
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XT4   2 elementos fijos laterales y 2 puertas correderas centrales /  

Four-panel sliding door, for niche solutions only     1500 - 2400 mm



51

XT1 L/R   Puerta corredera de una pieza  

para nichos con muro delantero / Single-panel 

sliding door, for niche solutions with front-wall only    

 520 - 1100 mm

XWV2 L/R   Elemento lateral acortado / 

Shortened side-panel     150 - 1400 mm
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XTW2 L/R   Elemento fijo y puerta corredera para 

combinación con art. XW2 L/R / Two-panel sliding 

door with fixed panel, for use in combination with 

item XW2 L/R        970 - 2200 mm 

XW2 L/R   Elemento lateral para comb.

con el art. XTW2 L/R / Side panel for use 

in combination with item XTW2 L/R     

 150 - 1400 mm 
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XE 2  / XK 2   Dos puertas correderas con entrada diagonal / Corner entry     700 - 1600 mm
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3

Datos del producto / Product-details acqua 5000

1 - Diseño: la serigrafía 
exterior del vidrio oculta los 
puntos de unión y el riel de 
desplazamiento. Además, la 
superposición mínima entre 
el vidrio de la puerta y del 
lado fijo completa el diseño 
de esta serie de modelos. / 
Design: The outer screen 
print on the glass conceals 
the bonding points and the 
runners. Minimal overlap 
between the fixed panel 
and door adds the finishing 
touch to the design of this 
series.

3 - Elementos deslizan-
tes desmontables: los 
elementos deslizantes se 
pueden desenganchar del 
riel inferior con una simple 
pulsación sobre el mismo 
riel, lo que facilita la limpieza 
entre las dos hojas. / Sliding 
panels with swivel-release 
mechanism: Lower runner 
guide – by pressing lightly on 
the runner guide, the sliding 
panel can be quickly released 
for ease of cleaning, even 
between the panels.

2 - Sistema de cierre auto-
mático: con un simple toque 
con el dedo, las puertas se 
deslizarán suavemente y, en los 
últimos centímetros del recorri-
do, se encajarán automática-
mente en la posición de cierre y 
de apertura, como los cajones 
de los muebles de alta gama. / 
Automatic Close & Stop: The 
glass doors glide gently over the 
last few inches into “open” or 
“closed” position - a bonus for 
any bathroom. The innovative 
A/C system is available as an 
optional for all acqua models. 

4 - Una nueva estabili-
dad que mantiene sus 
promesas: cabina en 
esquina de gran tamaño 
sin soporte de fijación al 
techo. ¡Una solución única 
y sorprendente! / New, in-
novative stability: it does 
what it promises: Corner 
entry in large showers with 
no ceiling attachment! 
Our unique solutions are 
designed to impress!
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www.duka.it/pura5000

P-PTN L/R   Puerta pivotante para nicho con dos puertas abatibles /  

2-panel pivot door for niches     600 - 1600 mm 

pura 5000
8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

¿Puede mejorar la calidad de vida una obra de precisión fabricada 
con la tecnología más avanzada y con un diseño que no deja a na-
die indiferente? La solidez, el sonido producido por los engranajes, 
el brillo de los materiales, los extraordinarios mecanismos técni-
cos... ¿son estos factores garantía de bienestar? ¡Sí! La tecnología 
de verdad se compone de formas elegantes, puras y eficaces.

Do precision, sophisticated technology and sublime aesthetics im-
prove your life? Are harmonious details and smooth interplays of 
fine materials a recipe for happiness? Yes! True technology shines 
through in elegance and purity of form.
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P-TN1 L/R   Puerta abatible para nicho / Single-panel pivot door for niches     500 - 1000 mm
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P-TN2 L/R   Puerta abatible para nicho con un fijo y una puerta abatible /  

Single-panel pivot door for niches with 1fixed panel and support     600 - 1600 mm
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P-FPTN L/R   Puerta plegable-pivotante 

para nicho / Bi-fold pivot door for niches       

 500 - 1000 mm

P-WV L/R   Elemento lateral acortado para la  

comb. con art. P-TN1 L/R, P-FPTN L/R, P-TN2 L/R /  

Shortened side panel for use in combination with  

P-TN1 L/R, P-FPTN L/R, P-TN2 L/R    

 150 - 1400 mm
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P-TN1X L/R   Puerta con elemento lateral entre paredes /  

Single-panel pivot door with side panel for niches     1000 - 2000 mm
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P-TN3 L/R   Puerta abatible con un elemento fijo, un lado lateral y dos estabilizadores para nicho /  

Single-panel pivot door with 1 side panel and 2 supports for niches     1000 - 2100 mm
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P-TN2P L/R   Puerta abatible con un elemento 

fijo para nicho / 2-panel pivot door with fixed 

panel for niches     1200 - 2200 mm

P-TN4 L/R   2 puertas abatibles y 2 elementos fijos para 

nicho / 2-panel pivot door with 2 fixed panels for niches    

 1200 - 2200 mm
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P-TW1 L/R   Puerta abatible en comb. con art. P-W L/R / 

Pivot door with fixed panel for use in combination with  

P-W L/R     500 - 1000 mm

P-W L/R   Elemento lateral para comb. con 

el art. P-TW1 L/R, P-TW2 L/R, P-FPTW L/R /  

Side panel for use in combination with items 

P-TW1 L/R, P-TW2 L/R, P-FPTW L/R 

 150 - 1400 mm
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P-TW2 L/R   Puerta abatible en comb. con art. P-W L/R /  

Single-panel pivot door for use in combination with item P-W L/R     600 - 1600 mm
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P-FPTW L/R   Puerta plegable-pivotante en comb. con art. P-W L/R /  

Bi-folding door for the combination with P-W L/R     500 - 1000 mm



72

P-PTW L/R SB1   Puerta abatible para comb. 

con el art. P-WP L/R / 2-panel pivot door for 

use in combination with item P-WP L/R    

 600 - 1200 mm 

P-WP L/R   Elemento lateral para comb. 

con el art. P-PTW L/R / Side panel for 

use in combination with item P-PTW L/R    

 150 - 1400 mm 
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P-T1 E/K   Mampara angular completa / Corner solution with 2 pivot doors     500 - 1000 mm 



74

P-T2 E/K   Entrada diagonal con elementos y fijos /  

Corner entry with fixed panel and 2 pivot doors     951 - 1150 mm 
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P-FPT E/K   Mampara angular  

con dos puertas plegables-pivotantes /  

Corner solution with 2 bi-fold pivot doors       

 500 - 1000 mm

P-R2P   Mampara redonda con 2 hojas y 2 lados fijos y  

2 estabilizadores / Quadrant shower enclosure with 2 pivot 

doors, 2 fixed panels and 2 supports     

 R50 754 - 1200 mm / R55 794 - 1200 mm
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Datos del producto / Product-details pura 5000

1 - Design tiradores/bisagras: 
El tirador de aluminio, de diseño 
ergonómico para un agarre cómodo 
y seguro, tanto dentro como 
fuera de la cabina, se coloca en el 
perfil de cierre magnético y está 
disponible en 4 versiones para 
un perfecto acoplamiento con las 
bisagras. / Handle and hinge 
design: The aluminium handle has 
been ergonomically designed for a 
comfortable, safe grip both inside 
and outside the enclosure, and is 
available in 4 versions: chrome, 
aluminium high sheen, and with 
white and black glass inserts, per-
fectly matched with the hinges.

2 - Perfil antigoteo: 
discreto pero con 
excelentes cualidades 
de retención. / The drip 
profile: is barely visible 
from the outside, yet 
offers optimum splash 
protection.

3 - Técnica de unión: La 
técnica de unión mediante 
rayos UV y el sistema de cierre 
automático (automatic close 
& stop) son dos importantes 
innovaciones de duka en el 
campo de las cabinas de du-
cha. / Adhesive technology 
The UV bonding technology 
and the auto-close system, 
two important duka innovations 
in the development of shower 
enclosures.

4 - Design: Serigrafías 
discretas en la parte 
exterior que cubren las 
fijaciones combinándose 
con los colores de las 
bisagras. / Design: The 
discreet silk screen print, 
in the same colour as 
the hinge and handle, 
conceals internal wall 
mountings.
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www.duka.it/vetra3000

VTN1 L/R   Puerta abatible para nicho con elemento lateral fijo pequeño /  

Swing door for niches with small fixed panel     500 - 1100 mm 

vetra 3000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

vetra 3000 - la cabina de ducha sin perfiles que se adapta a cual-
quier espacio. Técnica innovadora para garantizar una alta funcio-
nalidad y calidad. Diseño coherente, moderno y actual.

vetra 3000 - The frameless glass enclosure features high versatility 
and a diversity that is unique. Innovative technology guarantees 
outstanding practicality together with the very best of materials 
and workmanship. Harmonious, up-to-the-minute contemporary 
design.
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VTN4 L/R   Puerta abatible para  

nicho con elemento lateral fijo grande /  

Swing door for niches with large fixed panel  

 600 - 1500 mm 

VWV1 L/R   Elemento lateral acortado para comb. 

con art. VTN1 L/R o VTN4 L/R / Shortened side pa-

nel, custom dimensions, for use in combination with 

VTN1 L/R or VTN4 L/R     150 - 1000 mm 
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VGWV2   Elemento lateral acortado con perfil a 

pared para comb. con art. VTN1 L/R o VTN4 L/R / 

Shortened side panel with wall profile for use in 

combination with VTN1 L/R or VTN4 L/R 

 150 - 1200 mm

VTW1 L/R   Puerta abatible con elemento fijo pequeño 

para comb. con art. VW1 L/R / Swing door with small 

fixed panel for use in combination with VW1 L/R    

 500 - 1100 mm
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VTW4 L/R   Puerta abatible con elemento fijo grande para comb. con art. VGW2 /  

Swing door with large fixed panel for use in combination with VGW2     600 - 1500 mm 
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VW1 L/R   Elemento lateral para comb. con  

art. VTW1 L/R o VTW4 L/R / Side panel, custom 

dimensions, for use in combination with VTW1 

L/R or VTW4 L/R     150 - 1100 mm 

VGW2   Elemento lateral con perfil a pared para 

comb. con art. VTW1 L/R o VTW4 L/R / Side panel 

with wall profile for use in combination with VTW1 L/R 

or VTW4 L/R        150 - 1200 mm 
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VT1 EK   Entrada diagonal con elemento fijo pequeño /  

Corner entry with 2 swing doors and small fixed panel     500 - 1100 mm
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VT4 EK   Entrada diagonal con elemento fijo grande /  

Corner entry with 2 swing doors and large fixed panel     600 - 1500 mm 
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VR 1   Cabina semicircular con dos elementos 

laterales fijos pequeños / Quadrant shower 

enclosure with2 swing doors and small fixed 

panel     Para las medidas, ver la tabla de 

precios / See price list for dimensions

VR4P   Cabina semicircular con dos elementos laterales 

fijos grandes / Quadrant shower enclosure with 2 swing 

doors and large fixed panel     Para las medidas,  

ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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1

Datos del producto / Product-details vetra 3000

1 - Técnica bisagras al borde del vidrio: montaje rápido y sencillo, regulación simple e inmediata. Es una pena que esté 
tan bien escondido. Los embellecedores esconden con recelo un secreto que se refleja en una estética excepcional y que 
apreciarás sobre todo a la hora de limpiarlo. / Recessed hinge technique: The vetra 3000 shower enclosure design is modern 
and low-maintenance. The hinges are flush with the glass on the inner side and are covered over with metal, making the shower 
exceptionally easy to clean.
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Vertica
Versiones exclusivamente con perfiles verticales
The vertical frame series

pura R 5000
gallery 3000

princess 4000 
vela 2000

multi-S 4000

Expresión concreta de un diseño coherente, de lineas cla-
ras, simples, pero sobre todo fascinantes. Los soportes 
son regulables y favorecen la necesaria estabilidad a las 
cabinas de ducha. La gama Vertica se compone de los 
siguientes modelos:

Expression of a seamless, flowing design with 
clear, simple, geometric lines. The braces are 
fully adjustable and guarantee optimum stabil-
ity. The Vertica line features the following 
models:
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www.duka.it/pura-R5000

PR-TN2 L/R   Puerta abatible con elemento fijo entre paredes / 

Single-panel pivot door with fixed panel for niches     600 - 1600 mm 

pura R 5000
8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Un producto excelente debe ser ligero y funcional. El secreto de 
una cabina de ducha perfecta está en los detalles. Abrir, cerrar y 
deslizar será como una caricia.

An outstanding product is easy on the eye and practical. In a per-
fect shower enclosure, the details are everything. Opening and 
closing… gliding as gently as a caress.
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PR-WV L/R   Elemento lateral acortado / Shortened side-panel     150 - 1400 mm
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PR-TN3 L/R   Puerta abatible con 2 elementos 

fijos para nicho / Single-panel pivot door with 2 

fixed panels for niches     1000 - 2100 mm

PR-TN4 L/R   2 puertas abatibles y 2 elementos fijos 

para nicho / 2-panel pivot door with 2 fixed panels for 

niches     1200 - 2200 mm
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PR-TW2 L/R   Puerta abatible en comb. con  

art. PR-W L/R / Single panel pivot door with fixed 

panel for use in combination with PR-W L/R 

 600 - 1600 mm 

PR-W L/R   Elemento lateral para comb. con el  

art. PR-TW2 L/R / Side panel for use in combination 

with item PR-TW2 L/R     150 - 1400 mm 
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PR-T2 E/K   Entrada diagonal con estabilizadores /  

Corner entrance with 2 pivot doors, 2 fixed panels and 2 supports     600 - 1600 mm
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PR-R2P   Cabina semicircular con 2 hojas, 2 elementos fijos y 2 estabilizadores /  

Quadrant shower enclosure with 2 pivot doors, 2 fixed panels and 2 supports     815 - 1200 mm
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Datos del producto / Product-details pura R 5000

1 - Extensibilidad: perfil de 
montaje en pared, ya sea 
para los lados fijos o para los 
elementos laterales. / 
Adjustment options: Wall 
mounting profile with innov-
ative adjustment mechanism 
for fixed panels and side 
walls.

2 - Extensibilidad: perfil de 
barra, minimalista y regula-
ble, sin fijaciones visibles. / 
Adjustment options: Wall 
mounting profile, minimalist 
design with all the benefits of 
adjustability and concealed 
screw fastenings

3 - Técnica de unión: el 
proceso de producción, es-
trechamente controlado, ase-
gura una larga duración y una 
fuerte resistencia gracias al 
sistema de encolado. Nuestro 
innovador proceso con rayos 
UV garantiza la máxima 
seguridad. / Adhesive tech-
nology: Strict controls during 
our manufacturing process 
guarantees long product life 
and lasting adhesion. Our in-
novative UV process ensures 
absolute safety.

4 - Perfil antigoteo:  
discreto pero con excelentes 
cualidades de retención. / 
The drip profile is barely 
visible from the outside, 
yet offers optimum splash 
protection.
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www.duka.it/princess4000

6PT L/R   Puerta abatible entre paredes, cristal de 6 mm /  

Swing door for niches, glass 6 mm     500 - 1000 mm

8PT L/R   Puerta abatible entre paredes, cristal de 8 mm /  

Swing door for niches, glass 8 mm     500 - 1200 mm 

princess 4000
6 mm / 8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

Una solución diferente, cómoda, moderna y funcional. Bisagras 
sofisticadas con líneas seductoras y una entrada espaciosa y ele-
gante son la firma de esta cabina de ducha. Gran elegancia, diseño 
moderno y tecnología ingeniosa y refinada.

The allure of the exclusive. An alternative solution offering the ut-
most in comfort, design and functionality. The top-quality hinges, 
elegant design and ease of access are just a few of the features 
which make this product so special.
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6PSV L/R   Elemento lateral acortado con estabilizador-toallero, cristal de 6 mm /  

Shortened side panel with support bar/towel holder, glass 6 mm     120 - 1000 mm 

8PSV L/R   Elemento lateral acortado con estabilizador-toallero, cristal de 8 mm /  

Shortened side panel with support bar/towel holder, glass 8 mm     120 - 1400 mm
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6PTX L/R   Puerta con elemento lateral entre paredes, cristal de 6 mm /  

Swing door with side panel for niches, glass 6 mm     620 - 1600 mm

8PTX L/R   Puerta con elemento lateral entre paredes, cristal de 8 mm /  

Swing door with side panel for niches, glass 8 mm     620 - 2250 mm
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6PTS L/R   Puerta abatible para comb. con elemento lateral, cristal de 6 mm /  

Swing door for use in combination with side panel, glass 6 mm     500 - 1000 mm

8PTS L/R   Puerta abatible para comb. con elemento lateral, cristal de 8 mm /  

Swing door for use in combination with side panel, glass 8 mm     500 - 1200 mm
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6PS L/R   Elemento lateral con estabilizador-toallero, cristal de 6 mm /  

Side panel with support bar/towel holder, glass 6 mm     120 - 1000 mm

8PS L/R   Elemento lateral con estabilizador-toallero, cristal de 8 mm /  

Side panel with support bar/towel holder, glass 8 mm     120 - 1400 mm
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6PE/K   Entrada angular con 2 puertas abatibles, cristal de 6 mm /  

Corner entry with 2 swing doors, glass 6 mm     500 - 1000 mm

8PE/K   Entrada angular con 2 puertas abatibles, cristal de 8 mm /  

Corner entry with 2 swing doors, glass 8 mm     500 - 1200 mm
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6PRST L/R   Cabina semicircular con 1 puerta abatible y 1 elemento lateral, cristal de 6 mm /  

Quadrant solution with 1 swing door and 1 side panel, glass 6 mm     

 Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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Datos del producto / Product-details princess 4000

1 - Diseño: robustez, resistencia y du-
rabilidad. Debajo de los embellecedores 
se esconden las soluciones técnicas: 
regulación, sistema de subida y bajada 
y bisagras en material especial sinteriza-
do. / Design: The hinge covers conceal 
numerous state-of-the-art technical 
details: adjustability, raise/lower mech-
anism and hinges.

3 - Extensibilidad: Independien-
temente del espesor del cristal 
de 6 u 8 mm, la regulación de 
25 mm se oculta detrás de los 
embellecedores. / Adjustment 
options: No matter whether the 
glass thickness is 6 mm or 8 mm, 
the covers conceal an adjustment 
range of 25 mm.

2 - Estabilidad: muy estable, incluye 
también las bisagras y un precioso toallero. 
Estos elementos están fijados al vidrio con la 
contrastada tecnología de unión UV duka®. El 
toallero aporta una adaptabilidad de 25 mm 
de regulación. Las secciones geométricas 
de los perfiles resaltan un diseño de lo más 
elegante. / Stability: The attractive towel 
rail and hinges provide outstanding stability 
and are bonded to the glass by means of the 
tried-and-tested duka® UV adhesive technique 
The towel rail can be adjusted by 25 mm. The 
subtle elegance of the design is highlighted by 
the geometrical lines of the profiles.
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www.duka.it/multi-S4000www.duka.it/multi-S4000

GFTFN   Puerta abatible con un elemento fijo y un elemento lateral para nicho / 

1-panel pivot door with 1 fixed panel and 1 side panel for niches   

     840 - 2100 mm

multi-S 4000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

Con sistema abatible Diseño técnico y muy sofisticado: con la 
serie multi-S 4000 podrás proyectar el baño de tus sueños con 
total libertad. Bisagras de alta calidad y un sinfín de posibilidades 
de acceso caracterizan a este modelo. Cada una de las cabinas 
de ducha es única y está realizada pensando en las necesidades 
del cliente. Los soportes estabilizadores, las puertas abatibles con 
sistema de cierre automático y un tirador muy práctico y estudiado 
hasta el último detalle ofrecen una funcionalidad sin parangón junto 
con el sistema de hoja abatible. 

Pivot system Technological design and peerless finesse: The 
multi-S 4000 new offers you so much room: The swing-panel pro-
vides unrestricted entry, while the hinge allows for 90° opening 
both outwards and inwards. 
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GPT2N   Puerta pivotante para nicho con dos  

puertas abatibles / 2-panel pivot door for niches     

 500 - 1600 mm

GPT1N   Puerta abatible para nicho /  

1-panel pivot door for niches     500 - 1000 mm 
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GFTN   Puerta abatible para nicho con un fijo y una puerta abatible /  

1-panel pivot door for niches with 1 fixed panel and 1 swing door     500 - 1800 mm
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GFTPN   Puerta pivotante con un elemento lateral 

para nicho / 2-panel pivot door with one fixed  

panel for niches     720 - 2100 mm 

GFT2N   Puerta pivotante con dos lados laterales 

para nicho / 2-panel pivot door with 2 fixed panels 

for niches     840 - 2200 mm 
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GPT1SN   Puerta abatible con elemento lateral para nicho / 

1-panel pivot door with side panel for niches     720 - 2100 mm



118

GPWV   Elemento lateral acortado para la comb. con art. GPT2N /  

Shortened side panel for use in combination with GPT2N     120 - 1250 mm 
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GFWV   Elemento lateral acortado con estabilizador 

para la comb. con art. GPT1N o GFTN / Shortened 

side panel for use in combination with GPT1N or 

GFTN     120 - 1250 mm

GPT1W   Puerta abatible para la combinación con art. 

GFW / Swing door for use in combination with GFW    

 500 - 1000 mm
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GFTW   Puerta abatible para la comb. con  

art. GPW / Swing door for use in combination 

with item GPW     500 - 1800 mm 

GFW   Elemento lateral para la combinación con  

art. GFPW L/R o GFTW / Side panel for use in combination 

with GFPW L/R or GFTW     120 - 1250 mm 
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GPT2W   Puerta pivotante para la combinación 

con art.  GPW / 2-panel pivot door for use in  

combination with GPW     500 - 1600 mm

GPW   Elemento lateral para la combinación con art. 

GPT2W / Side panel for use in combination with GPT2W   

 120 - 1250 mm
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GFT EK   Cabina angular completa con 2 elementos fijos y 2 puertas abatibles /  

Corner enclosure with 2 fixed panels and 2 pivot doors        500 - 1800 mm 
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GPT1 EK   Cabina angular completa con dos puertas abatibles /  

Corner enclosure with 2 pivot doors     500 - 1000 mm
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GFRP4   Cabina semicircular con dos elementos fijos y dos puertas pivotantes /  

Quadrant with 2 fixed panels and 2 pivot doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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GR2   Cabina semicircular con dos puertas pivotantes / Quadrant with 2 pivot doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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GF2   Mampara pentagonal con dos elementos 

fijos y dos puertas pivotantes / Pentagonal  

enclosure with 2 fixed panels and 2 pivot doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios /  

See price list for dimensions

GLX/GRX L/R   Cabina para petite-piccolo, compuesta 

de una puerta pivotante y un elemento fijo con puerta 

abatible / Pentagonal enclosure for petite piccolo with 

2 pivot doors and 1 fixed panel     Para las medidas, 

ver la tabla de precios / See price list for dimensions



128

www.duka.it/multi-S4000www.duka.it/multi-S4000

GFP E/K   Cabina angular con dos puertas plegables-pivotantes /  

Corner enclosure with 2 bi-fold pivot doors     500 - 1500 mm

multi-S 4000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

Con sistema con puerta abatible Máximo confort en la ducha 
con un diseño noble, perfectamente concebido para casi todas 
las situaciones. Los segmentos de la puerta se pueden plegar de 
manera plana a la pared, hacia fuera y hacia adentro, gracias a 
su sistema abatible. Así se crea una amplia zona de entrada para 
la máxima comodidad en el baño. Además de la articulación con 
cualidades casi acrobáticas del radio de apertura, la serie multi-S 
4000 destaca por la belleza de sus perfiles y por la sencillez de su 
mantenimiento y limpieza. Este sistema abatible ofrece soluciones 
óptimas para cada baño, ya sea para montaje sobre suelo o sobre 
plato de ducha.

A fold-pivot system guaranteeing you the utmost in showering 
comfort and a timeless design, perfectly developed for practically 
all types of bathroom. The fold-pivot system allows for the doors 
to be folded flat against the wall both inside the shower and out, 
providing you with a large entry area and unparalleled comfort.
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GFPN L/R   Puerta plegable-pivotante para nicho / Recess solution with bi-folding door     500 - 1500 mm 
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GFPN2   Puerta plegable-pivotante de dos 

partes para nicho / 2-panel bi-fold pivot door 

for niches        1000 - 2400 mm

GFWV   Elemento lateral acortado para la combinación 

con art. GFPN L/R / Shortened side panel for use in 

combination with GFPN L/R     120 - 1250 mm
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GFPW L/R   Puerta plegable-pivotante para la 

combinación con art. GFW / Bi-fold door for use in 

combination with GFW     500 - 1500 mm 

GFW   Elemento lateral para la combinación con 

art. GFPW L/R / Side panel for use in combination 

with GFPW L/R     120 - 1250 mm 
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GFFP U   Construcción en U con dos puertas 

plegables-pivotantes / 3-sided enclosure with fixed 

panel and 2 bi-fold pivot doors     700 - 1000 mm

GFPMR   Cabina semicircular con dos puertas plegab-

les-pivotantes / Quadrant with 2 bi-fold pivot doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for dimensions
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Datos del producto / Product-details multi-S 4000

1 - Diseño: soportes estabilizadores, 
preciosas hojas abatibles con sistema 
de cierre automático y un práctico 
tirador ofrecen, junto con el sistema de 
hoja plegable, una gran funcionalidad. 
Cada cabina de ducha es única y se 
realiza de forma específica según las 
necesidades de cada cliente. / Design: 
Stabilising support system, gently 
swinging doors with an auto-close 
system and a practical, well-designed 
handle together with the pivot-system 
provide an effortlessly smooth function-
ality. Every shower enclosure is a one-off 
piece, made precisely to your wishes.

3 - Extensibilidad: la puerta 
se puede regular completa-
mente gracias a un tornillo 
micrométrico, respetando los 
márgenes de adaptabilidad 
indicados. Podrás seguir 
regulándola incluso con 
el pasar de los años. / 
Adjustment options: The 
entire door can be easily and 
easily adjusted within the 
pre-set range by means of a 
fine thread mechanism with 
setting wheel. This means 
that adjustment is possible 
even after years.

2 - Técnica bisa-
gras al borde del 
vidrio:  las bisagras 
en metal de gran 
calidad, sin tornillos 
visibles, completan 
el elegante diseño. 
/ Recessed hinge: 
The quality metal 
hinges with con-
cealed screws round 
off the elegance of 
this design.

4 - Cierre automático: 
el mecanismo de cierre 
automático, ampliamente 
conocido y apreciado, se 
puede elegir como extra, y 
permite bloquear la hoja en 
la posición deseada. / 
Auto Close: The tried-
and-tested, optionally 
adjustable raise and lower 
auto-close system allows 
you to click the pivot into 
place exactly where you 
want it!
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www.duka.it/gallery3000 

GTN2 L/R   Puerta abatible con elemento fijo para nicho /  

Swing door with 1 fixed panel for niches     530 - 1500 mm

gallery 3000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

Mecanismos de alta precisión y múltiples soluciones personaliza-
das son las características principales de la gallery 3000. Vidrio 
templado en combinación con bisagras y perfiles de altísima cali-
dad garantizan durabilidad y fiabilidad, además de una óptima fun-
cionalidad. La serie gallery 3000 enamora a primera vista gracias a 
la combinación de diseño, calidad y precio.

Sophisticated mechanisms with a range of custom solutions are 
the main features of the gallery 3000. Top-quality glass, hinges and 
wall profiles ensure a long lifetime and outstanding reliability. With 
its combination of design, quality and price, the gallery 3000 is a 
winner at first sight.
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GTNF2 L/R   Puerta abatible con 2 elementos fijos para nicho /  

Swing door with 2 fixed panels for niches     900 - 2100 mm 
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GWV2 L/R   Elemento lateral acortado para la combinación con art. GTN2 L/R /  

Shortened side panel for use in combination with GTN2 L/R     150 - 1200 mm
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GTW2 L/R   Puerta abatible con 1 elemento fijo 

para la comb. con art. GW2 / Swing door with  

1 fixed panel for use in combination with GW2     

 530 - 1500 mm

GW2   Elemento lateral para la combinación 

con art. GTW2 L/R / Side panel for use in 

combination with GTW2 L/R     

 150 - 1200 mm
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GT2 EK   Entrada diagonal / Corner entrance with 2 swing doors and 2 fixed panels     530 - 1500 mm
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GR2P   Cabina semicircular con 2 hojas y 2 elementos fijos / Quadrant shower enclosure with 2 swing 

doors and 2 fixed panels     Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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GR2M L/R   Cabina con 1 puerta abatible y  

2 elementos fijos / Quadrant shower enclosure 

with 1 swing door and 2 fixed panels     

 Para las medidas, ver la tabla de precios /  

See price list for dimensions

GF2S L/R   Cabina pentagonal con 1 puerta abatible y 

2 elementos fijos / Pentagonal shower enclosure with  

1 swing door and 2 fixed panels     Para las medidas, 

ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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Datos del producto / Product-details gallery 3000

1 - Técnica bisagras 
al borde del vidrio: las 
bisagras al borde del 
vidrio, los limitados y 
esenciales elementos de 
fijación y la ausencia de 
aristas y rieles abiertos 
evitan que se deposite la 
suciedad. / Recessed 
hinge: The hinges are 
flush with the glass on 
the inner side. Thanks 
to these seamless hinge 
covers, the shower 
enclosures are extremely 
easy to clean.

3 - Girofix: el marco de la 
puerta se fija en el perfil de 
pared con un sistema único 
denominado “girofix”: rápido 
y simple. El montaje se con-
vierte en un placer: solo hace 
falta girar el tornillo especial 
“girofix” 90 grados y la cabina 
estará fijada. / Girofix: The 
frame profile is fixed to the 
wall profile with a special 
“girofix” screw – easy, fast and 
a great timesaver! All it takes 
is a 90° turn of the girofix 
screw to ensure that the frame 
profile is firmly in place.

2 - Estabilidad: la 
armoniosa línea que nace 
en el soporte y pasa por 
las bisagras y el tirador se 
combina con la linealidad 
de los perfiles verticales 
y subraya la elegancia de 
la gama. / Stability: The 
great attention to detail 
is also reflected in the 
design of the new support. 
Visually, it blends in har-
moniously with the linear 
features of the handle and 
the profiles, adding a par-
ticularly elegant touch.

4 - Mecanismo de subida y bajada: 
Todas las puertas de la gama gallery 
3000 cuentan con un mecanismo de 
subida y bajada que las eleva unos 
milímetros durante el movimiento de 
apertura, evitando así el desgaste de la 
junta rompegotas. Además, las puertas 
cuentan con el sistema de cierre acom-
pañado en los últimos 10 - 20 centíme-
tros de recorrido. / Raise and lower 
mechanism: The doors of the gallery 
3000 are fitted with a practical raise/
lower mechanism, and rise automatically 
by a few mm when opened. This means 
that the seal strip is protected from 
abrasion, and the door closes the  
last 10 to 20 cm automatically.
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V6PT   Puerta abatible con 2 hojas /  

2-panel pivot door     500 - 1400 mm

vela 2000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

Perfección y simplicidad desde el montaje hasta el uso diario. Sin 
compromisos en el diseño vela 2000 se presenta como un clásico 
con un altísimo grado de funcionalidad y calidad.

Perfection from the moment of installation to the joy of showering, 
every single day. Through harmonious, classic, practical design 
and simple, time-saving installation, the vela 2000 is a quality prod-
uct that guarantees exceptional functionality for years to come.
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V6ST L/R   Puerta abatible / Single-panel pivot door    

 500 - 1000 mm 

V6TW L/R   Puerta abatible con 1 elemento fijo y  

1 puerta abatible / Single-panel pivot door with  

1 fixed panel     500 - 1600 mm 
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V6FST L/R   Puerta abatible con elemento lateral para nicho /  

Single panel pivot door with side panel for niches     1000 - 2000 mm
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V6PTF L/R   Puerta pivotante con elemento fijo para 

nicho / 2-panel pivot door with fixed panel for niches    

 1000 - 2000 mm 

V6SV   Elemento lateral acortado para la combinación 

con art. V6PT, V6ST L/R o V6TW L/R / Shortened side 

panel for use in combination with V6PT, V6ST L/R or 

V6TW L/R     150 - 1100 mm 
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V6S   Elemento lateral para la combinación con art. V6PT, V6ST L/R o V6TW L/R /  

Side panel for use in combination with V6PT, V6ST L/R or V6TW L/R     150 - 1100 mm
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V6 E/K   Cabina angular con 2 elementos fijos y 2 puertas abatibles /  

Corner entry with 2 pivot doors and 2 fixed panels     500 - 1600 mm
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V6RP   Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 2 puertas abatibles / Quadrant shower enclosure with 2 fixed 

panels and 2 pivot doors     Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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V6RS L/R   Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 1 puerta abatible / Quadrant shower enclosure with 

2 fixed panels and 1 pivot door     Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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V6FS L/R   Mampara pentagonal con 2 elementos fijos y 1 puerta abatible / Pentagonal shower enclosure with 2 fixed 

panels and 1 pivot door     Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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Datos del producto / Product-details vela 2000

1 - Diseño: las puertas 
se abren hacia fuera y 
hacia adentro y ofrecen 
amplias entradas 
también en bañeras 
pequeñas. / Design: 
The doors open inwards 
as well as outwards and 
provide maximum space, 
even in smaller showers.

2 - Estabilizadores: los 
soportes regulables de los 
elementos fijos y de las pa-
redes laterales son estables 
y fáciles de instalar. Las 
superficies de cristal quedan 
firmemente fijadas. / 
Support: The adjustable 
support connecting the fixed 
panel and side wall is stable 
and easy to install.

3 - Diseño: el perfil 
lineal en forma de tirador 
con cierre magnético y 
los materiales de alta 
calidad caracterizan 
a la gama vela 2000. 
/ Design: The linear 
integrated handle with 
magnetic closure and 
the use of high-quality 
materials distinguish the 
vela 2000.

4 - Diseño:  asimismo, junto a las 
propiedades del mecanismo de subida 
y bajada, para esta colección se pue-
de elegir el comportamiento de cierre 
del elemento abatible, por lo que se 
puede elegir libremente el punto de 
activación. La construcción estable 
proporciona una alta estanqueidad y 
un placer duradero bajo la ducha. / 
Design: In addition to the raise/lower 
mechanism, the closure point of the 
movable panel can also be adjusted 
by selecting the locking point.
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Quadra
Versiones con perfiles verticales y horizontales
Full-frame solutions

acqua R 5000

stila 2000

natura 4000 

prima 2000 glass

dukessa 3000

prima 2000

Una gama de productos que presume de la más alta calidad, 
hasta en el más mínimo de los detalles. Las lisas superficies 
de los vidrios y un diseño acentuado son la solución ideal 
para cualquier cliente, ya que ofrecen la máxima comodidad 
y una funcionalidad sin igual. El resultado: un producto con 
un valor constante, sin compromisos. La gama Quadra se 
compone de los siguientes modelos:

Product line with the highest standards of 
quality in every single detail. Smooth glass 
surfaces and accentuated profile – an ideal 
solution for all ages, with outstanding com-
fort and functionality. The result is a sleek, 
uncompromising product. The Quadra line 
features the following models:
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QTN2 L/R   Un elemento fijo y una puerta corredera para nicho /  

Two-panel sliding door for niches     970 - 2200 mm 

acqua R 5000
8 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

Puertas correderas para un mayor espacio. Formas personalizables 
individualmente, pensadas para garantizar bienestar y relajación. 
Formas armoniosas y claras, estudiadas hasta el más mínimo de-
talle y con numerosas posibilidades. Y una novedad: el sistema de 
cierre automático, ACS, que está disponible como opcional para 
todos los modelos y que permite que la puerta se cierre automáti-
camente de forma suave en los últimos centímetros del recorrido. 
acqua R 5000, la nueva expresión del rito de la ducha.

Spacious sliding-door showers, with custom-design option, designed 
to provide unreserved comfort and relaxation. Clear, harmonious 
form, attention to detail, endless options. New: ACS, the automatic 
close & stop system, is available on request for all acqua models, 
so the doors glide gently into place, right through to the last inch.  
acqua R 5000 – Give new form to your shower experience.
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QT3 L/R   Puerta corredera de tres partes para nicho / Three-panel sliding door for niches     

 1350 - 2207 mm 
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QT4   Dos elementos fijos laterales y dos puertas correderas centrales /  

Four-panel sliding door     1300 - 2400 mm
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QWV2 L/R   Elemento lateral  

acortado / Shortened side-panel    

 150 - 1400 mm 

QWV4 L/R   Elemento lateral acortado para comb. 

con art. QT4 / Shortened side-panel for use in 

combination with QT4     150 - 1400 mm 
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QW4 L/R   Elemento lateral para comb. con el art. QT4 o QT3 L/R /  

Side panel for use in combination with QT4 or QT3 L/R     150 - 1400 mm
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QTW2 L/R   Un elemento fijo y una puerta corredera 

para comb. con el art. QW2 L/R / Two-panel sliding 

door for use in combination with item QW2 L/R     

 970 - 2200 mm 

QW2 L/R   Elemento lateral para comb. con el art. 

QTW2 L/R / Side panel for use in combination with 

QTW2 L/R     150 - 1400 mm 
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Q E/K 2   Dos puertas correderas con entrada angular / Corner entry     700 - 1600 mm



170



171

1 2

4

5

3

Datos del producto / Product-details acqua R 5000

1 - Técnica de unión: en los elementos de fijación internos se utiliza la técnica de unión duka. Así, con el agua, toda la superfi-
cie externa del vidrio de la R 5000 queda completamente intacta. / Adhesive technology: The internal fastening elements use 
tried-and-tested duka adhesive technology, giving the acqua R 5000 a smooth, unbroken surface.

3 - Elementos deslizantes 
desmontables: los elemen-
tos correderos se pueden 
desenganchar del riel inferior 
con un simple toque en el 
mismo riel, lo que facilita las 
tareas de limpieza entre las 
dos hojas. / Swivel-release 
mechanism: Lower runner 
guide – by pressing lightly on 
the runner guide, the sliding 
panel can be quickly released 
for ease of cleaning, even 
between the panels.

2 - Estabilidad: Nueva e 
innovadora estabilidad. La 
cabina mantiene sus prome-
sas: déjate sorprender por 
las soluciones angulares con 
hojas correderas de grandes 
dimensiones, sin ningún 
tipo de soporte ni fijación 
al techo. / Stability: New, 
innovative stability: it does 
what it promises: Corner 
entry in large showers with 
no ceiling attachment!

4 - Diseño: la serigrafía ex-
terna sobre el vidrio oculta los 
elementos de fijación y el riel 
de deslizamiento. En el lado 
del muro destaca la extensi-
bilidad de 25 mm. que supera 
sin problemas las tolerancias 
arquitectónicas. / Design: 
The outer screen print on the 
glass conceals the bonding 
points and the runners! The 
wall profile can be adjusted by 
up to 25mm to compensate 
construction tolerances.

5 - Cierre automático: con 
un simple toque con el dedo, 
las puertas se deslizarán 
suavemente y, en los últimos 
centímetros del recorrido, se 
encajarán automáticamente 
en la posición de cierre y de 
apertura. / Automatic Close 
& Stop: The glass doors 
glide smoothly along the 
last few centimetres into the 
“closed” or “open” position.
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AR-ST2N L/R   Puerta corredera con una hoja con lado fijo, solo para 

nicho con perfil inferior en fijo / 2-panel sliding door exclusively for niches 

with lower horizontal profile     870 - 1800 mm 

natura 4000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
2000 mm Altura estándar / Standard height

La nueva gama de cabinas de ducha natura 4000 nace de la vo-
luntad de actualizar, también estéticamente, los modelos históricos 
dukessa-S y natura. El nuevo modelo natura 4000 es un produc-
to seguro, geométricamente equilibrado, con novedades únicas y 
con un diseño lineal y minimalista. Con natura 4000, duka vuelve a 
confirmar su maestría en el arte de constuir la idea de comodidad y 
funcionalidad a 360º, con un espíritu más actual que convierte este 
producto de gama media-alta en una pieza innovadora y competi-
tiva. natura 4000 llega directamente desde el futuro con una nueva 
tecnología nunca vista para un bienestar simple, merecido y natural 
en un espacio en el que sentirse seguro.

We created the new natura 4000 series as an evolution of our clas-
sic “dukessa-S” and “natura” shower enclosures, in aesthetics as 
well as performance. The new natura 4000 is a technically innova-
tive product of harmonious proportions and the clear-cut geometry 
of a minimalist linear design. With this new series, duka confirm 
once more their skilled expertise in developing high-performance, 
exceptionally comfortable products. The contemporary spirit of the 
natura 4000 rounds out this high-end series, embodied in a captiv-
ating product which allows the customer to enjoy the pleasure of a 
true shower experience, day after day after day.
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A-ST2N L/R   Puerta corredera con una hoja en el lado fijo, solo para nicho sin perfil inferior en fijo /  

2-panel sliding door exclusively for niches without lower horizontal profile     870 - 1800 mm 
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AR-ST4   Puerta corredera con cuatro hojas para 

nicho con perfil inferior en fijo y com. con A-S4, 

A-SV L/R / 4-panel sliding door for niches with lower 

horizontal profile, for use in combination with  

Art. A-S4, A-SV L/R     1315 - 2000 mm

A-ST4   Puerta corredera con cuatro hojas sin perfil 

inferior en fijo para nicho y compatible con el artículo 

A-S4, A-SV L/R / 4-panel sliding door for niches  

without lower horizontal profile, for use in combination 

with Art. A-S4, A-SV L/R     1315 - 2000 mm
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A-DTN L/R   Puerta giratoria para nicho / Pivot door for niches     600 - 1000 mm 
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A-FPN L/R   Puerta plegable-pivotante para nicho / Bi-fold pivot door for niches     600 - 1200 mm
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AR-DTN L/R   Puerta giratoria para nicho / 

Pivot door for niches     600 - 1000 mm 

AR-PTN L/R   Puerta abatible para nicho /  

Single-panel swing door for niches     

 550 - 1000 mm 
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AR-FPN L/R   Puerta plegable-pivotante  

para nicho / Bi-fold pivot door for niches        

 600 - 1200 mm

AR-PTF L/R   Puerta abatible con elemento fijo  

alineado para nicho y com. con el art. A-S4, A-SV L/R /  

Pivot door with side panel for niches, for use in  

combination with A-S4, A-SV L/R     959 - 1800 mm
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AR-DTW L/R   Puerta giratoria compatible con  

el artículo A-S DT L/R / Pivot door for use in com-

bination with A-S DT L/R     600 - 1000 mm

A-S DT L/R   Elemento lateral para comb. con el  

art. AR-DTW L/R, AR-PTW L/R, AR-FPW L/R /  

Side panel for use in combination with Art. AR-ST4, 

A-ST4, AR-PTF L/R     178 - 1250 mm
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AR-PTW L/R   Puerta abatible para comb. con el art.  A-S DT L/R  /  

1-panel pivot door for use in combination with A-S DT L/R     550 - 1000 mm 
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AR-FPW L/R   Puerta plegable-pivotante en comb. con art. A-S DT L/R /  

Fold-pivot door for use in combination with A-S DT L/R     600 - 1200 mm



184

A-SV L/R   Elemento lateral acortado / Shortened side panel     178 - 1250 mm 
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A-S4   Elemento lateral para comb. con el art. AR-ST4, A-ST4, AR-PTF L/R /  

Side panel for use in combination with Art. AR-ST4, A-ST4, AR-PTF L/R     178 - 1250 mm
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A-EDT L/R   Ducha angular con dos puertas batientes /  

Corner entrance with 2 swing doors     600 - 1000 mm
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A-EFP L/R   Cabina angular con dos puertas plegables-pivotantes /  

Corner enclosure with 2 bi-fold pivot doors     600 - 1200 mm
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A-ST2W L/R   Puerta corredera con una hoja con 

elemento fijo, sin perfil inferior en fijo, compatible con 

el artículo A-S ST L/R  / 2-part sliding door without 

lower horizontal profile for use in combination with 

A-S ST L/R        870 - 1800 mm

AR-ST2W L/R   Puerta corredera con una hoja 

con elemento fijo, con perfil inferior en fijo, com-

patible con el art. A-S ST L/R / 2-panel sliding 

door with lower horizontal profile for use in com-

bination with A-S ST L/R     870 - 1800 mm 
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A-S ST L/R L/R   Elemento lateral para comb. con el art. AR-ST2W L/R /  

Side panel for use in combination with Art. AR-ST2W L/R     178 - 1250 mm 



190

AR-E2 L/R   Entrada diagonal con perfil inferior en fijo /  

Corner entry with sliding doors, with lower horizontal profile     550 - 1200 mm 
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A-E2 L/R   Entrada diagonal sin perfil inferior en fijo /  

Corner entry with sliding doors, without lower horizontal profile     550 - 1200 mm
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A-VRS   Cabina semicircular con dos elementos fijos y dos hojas correderas /  

Quadrant with 2 fixed panels and 2 sliding panels     765 - 1200 mm
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Datos del producto natura 4000 - puertas corredera 
Product-details natura 4000 - sliding systems

2 - Cierre automático (ACS) 
y cierre acompañado (AC): la 
puerta se desliza directamente 
sobre el elemento lateral, con el 
cierre regulado por los sistemas 
ACS o AC (opcionales). / Auto-
matic Close & Stop (ACS) / 
Automatic Close (AC): The 
sliding door glides smoothly 
along the runner to the “open” 
or “closed” position (ACS). Also 
available with Automatic Close 
(AC) only. Either one of these 
innovative systems can be 
ordered as an optional.

1 - Desenganche: la simbiosis entre el 
perfil antigoteo y la nueva junta de las hojas 
deslizantes garantiza una barrera aún más 
eficaz. El innovador sistema de deslizamien-
to inferior, con la combinación del elemento 
de desenganche y la magnetización de 
las hojas deslizantes aseguran, con pocos 
gestos, un deslizamiento perfecto. / Swivel 
mechanism: The symbiosis of the protec-
tion strip and the new, efficient easy-care 
seal allows a maximum splash protection. 
The lower runner system conceals a typical 
duka-innovation: with the assistance of 
magnetic support the door glides sturdily 
and calmly on a guiding hook, which can be 
released in order to clean the door.

3 - Sistemas desli-
zantes: los elementos 
fijos angulares están 
disponibles con y sin 
perfil inferior. / Sliding 
systems: The fixed 
panels of the corner 
entry model are avail-
able with or without a 
horizontal profile.

4 - Girofix: fijación en 
pared con el sistema 
girofix mejorado. Pocas 
operaciones, fácil y 
rápido. / Girofix: 
Wall attachment with 
the new, improved giro-
fix system: Quick, easy 
and convenient.
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Datos del producto natura 4000 - puertas plegables, giratorias y abatibles
Product-details natura 4000 - pivot, swing and bi-fold doors

1 - Bisagra: bisagra 
inteligente de la puerta 
plegable/abatible 
con apertura de 180 
grados y dotada del 
mecanismo AC para 
un cierre más fácil. / 
Hinge: The intelligent 
hinge of the bi-fold 
pivot door with a 180° 
opening, is fitted with 
an AC-mechanism.

3 - Fijación: gracias a 
su innovador mecanis-
mo de compensación 
telescópico, el perfil de 
fijación a la pared com-
pensa con elegancia 
las tolerancias en obra. 
/ Mounting: The wall 
attachment profile com-
pensates perfectly by 
means of its innovative, 
telescopic adjustment 
mechanism.

4 - Técnica de unión: Todas 
las bisagras de esta serie están 
unidas con la técnica UV. El 
resultado: superficies internas, 
lisas, sin interrupciones, para 
una limpieza más fácil. /  
Adhesive technology: The 
hinges are attached directly to 
the glass by means of the tried-
and-tested duka UV adhesive 
technology. The result: com-
pletely smooth inner surface of 
the glass for outstanding beauty 
and ease of cleaning.

2 - Diseño: El diseño de la bisagra, 
con el eje desplazado, hace que estos 
modelos sean especialmente versátiles 
y que se puedan adaptar a la presencia 
de obstáculos externos, como los ra-
diadores toalleros, o internos, como los 
mezcladores y los grifos, sin sacrificar 
las grandes entradas y la transparencia 
de sus superficies. / Design: the 
design of the hinge with its offset pivot 
makes this model particularly flexible. 
It can be adjusted to adapt to external 
obstructions (e.g. towel warmers) or in-
ternal (mixers or taps) without foregoing 
wide entrance space and transparency 
of the surface.  
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A-CS / A-NS   Elemento lateral, enmarcado, para comb. con l’art. A-CT3 / A-NT3 / 

Side panel, framed, for use in combination with A-CT3 / A-NT3     

 150 - 1250 / 1070 mm 

dukessa 3000
3 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1900 mm Altura estándar / Standard height

Para cada situación la solución ideal. Bonita, elegante, con un di-
seño único y en medidas estándar o especiales, dukessa 3000 
se adapta a cada cuarto de baño. Perfiles sólidos que junto a los 
paneles en cristal o metacrilato, garantizan la calidad y el placer de 
una fantástica ducha. 

Our model series dukessa 3000, in real or synthetic glass, reflects 
our quality consciousness. The result is a harmonious, uncompro-
mising product that guarantees unparalleled joy in showering, every 
single day.
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A-CT3 / A-NT3   Puerta corredera  

de tres partes / 3-panel sliding door     

 650 - 1200 / 1357 mm 

A-CSP / A-NSP   Elemento lateral acortado,  

enmarcado, para comb. con l’art. A-CT3 / A-NT3 / 

Shortened side panel, framed, for use in comb. with 

A-CT3 / A-NT3     150 - 1250 / 1070 mm 
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A-CEK2 / A-NEK2   Entrada angular de dos  

partes con dos elementos fijos y dos elementos 

correderos. También se vende por mitades /  

Corner entry with 2 sliding doors. This article is also 

available in semi-version.     550 - 1357 mm

A-CEK3 / A-NEK3   Entrada angular de tres partes con 

2 elementos fijos y 4 elementos correderos. También se 

vende por mitades / 3-part corner entry enclosure with 

2 fixed panels and four sliding panels. This article is also 

available in semi-version.     650 - 1300 mm
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A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B)   Entrada angular 

con tres elementos correderos para comb. / 

Corner entry with 3-panel sliding door for use 

in combination with A-CK/E2 (3) / A-CK/E3 / 

A-NK/E2 (3) / A-NK/E3     650 - 1000 mm 

A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3)   Entrada diagonal de 

2 partes para combinación con art. / Corner entry 

with 2 sliding doors for use in combination with  

Art. A-CK/E3 / A-NK/E3     550 - 1300 mm 
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A-CR / A-NR   Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 4 elementos correderos / Quadrant shower enclosure with 

2 fixed panels and 4 sliding doors     Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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A-CV   Cabina semicircular dos 2 elementos fijos y 2 elementos correderos /  

Quadrant shower enclosure with 2 fixed panels and 2 sliding doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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Datos del producto / Product-details dukessa 3000

1 - Regulación con tornillo 
telescópico: la avanzada tec-
nología de los perfiles de unión 
al muro regulables mediante 
tornillos telescópicos no solo 
garantiza un cierre seguro para 
paredes inclinadas, sino que 
también simplifican de forma 
notable el proceso de instalación. 
Además, no queda ningún tornillo 
a la vista. / Telescopic screw: 
The advanced technology of our 
adjustable wall mounting profiles 
by means of telescopic screw not 
only guarantees secure closure on 
sloping walls, but also simplifies 
assembly considerably and elim-
inates visible screw fastenings.

3 - Ruedas: el uso de la tecnología 
con rodamientos de bolas sin mante-
nimiento y la técnica inteligente con 
ruedas cóncavas proporcionan al 
usuario un excelente confort gracias 
a una apertura rápida y silenciosa 
de los elementos deslizantes. Estos 
se pueden regular de forma lineal, 
lo que garantiza un deslizamiento y 
un cierre de la puerta perfectos. / 
Runners: Consistent use of main-
tenance-free ball bearing technology 
and intelligent runner technology with 
concave wheels allows for outstand-
ing ease of use and an ultra-smooth 
glide. They can be infinitely adjusted, 
guaranteeing perfect sliding and 
closing of the door.

2 - Girofix: un innova-
dor sistema de monta-
je: la fijación mediante 
el sistema girofix para 
cabinas con entrada 
angular. Esta técnica 
facilita la instalación y 
elimina los tornillos a la 
vista en el interior de la 
cabina. / Girofix: The 
innovation in assembly: 
the “girofix” attachment 
system for corner en-
trances. This technique 
simplifies installation 
and eliminates visible 
screw fastenings.

4 - Desenganche: los 
elementos deslizantes son 
regulables para garantizar 
un deslizamiento y un cie-
rre de la puerta perfectos. 
También se pueden des-
enganchar fácilmente del 
marco, en la parte inferior, 
para facilitar la limpieza. / 
Swivel-release mechan-
ism: The individual sliding 
panels can be infinitely ad-
justed, thus guaranteeing 
perfect sliding and closing 
of the door. They can also 
be swung out for ease of 
cleaning.
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www.duka.it/stila2000

CR-ST2   1 elemento fijo y 1 puerta corredera /  

Two-panel sliding door     870 - 1600 mm 

stila 2000
6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1950 mm Altura estándar / Standard height

El diseño de duka, simple, lineal, poco invasivo y siempre actual, 
se compone del detalle, de la armonía y del equilibrio de los ele-
mentos visuales. Las líneas esenciales y cuadradas de los perfiles 
hablan el lenguaje de la arquitectura contemporánea y el tirador, 
proyectado con el máximo rigor, se integra en el perfil magnético 
de cierre como un precioso accesorio que mantiene su identidad y 
revaloriza el conjunto.

The design of the new stila 2000 impresses with its clarity, simpli-
city and contemporary feel. Consistent lines, harmonious and bal-
anced to the last detail, bring the modern architectural language 
of these models to life. The handle has been integrated into the 
magnetic profile with the greatest of care. The result is a beautiful 
accessory which radiates individuality and finesse and emphasizes 
the unity of the whole.
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CR-PT2   Puerta abatible con 2 hojas /  

2-panel pivot door     600 - 1100 mm 

CR-PT1   Puerta abatible /  

Pivot door     500 - 1000 mm 
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CR-FT   Puerta plegable / Bi-fold door     600 - 1000 mm
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CR-SV L/R   Elemento lateral acortado para comb. CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R /  

Shortened side panel for use in combination with CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R     175 - 1200 mm 
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CR-S   Elemento lateral para comb. con el art. CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R /  

Side panel for use in combination with item CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R     175 - 1200 mm
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CR-E2/D2   Entrada angular con 2 hojas y 2 lados fijos / Corner entry with 2 fixed panels and 2 sliding panels    

 600 - 1200 mm 
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CR-VRS4   Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 2 elementos correderos /  

Quadrant shower enclosure with 2 fixed panels and 2 sliding doors     

 Para las medidas, ver la tabla de precios / See price list for dimensions
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1 2

Datos del producto / Product-details stila 2000

1 - Ruedas: de deslizamien-
to con cojinetes de esfera, 
fáciles de regular en altura. 
/ Runners: The runners can 
be easily adjusted to ensure 
a perfect function - time after 
time.

3 - Mecanismo auto 
elevable: puertas batientes 
y plegables dotadas de 
mecanismo auto elevable, 
regulable, para garantizar un 
cierre perfecto de las hojas. / 
Raise/lower mechanism: 
The pivot and bi-fold models 
feature an infinitely adjustable 
raise/lower mechanism for 
precision setting of the 90° 
open and closed position of 
the doors.

2 - Diseño: en la puerta 
plegable, entre las hojas, se 
incorpora un tirador suple-
mentario, tanto en el interior 
como en el exterior de la 
cabina, para facilitar su aper-
tura. / Design: Bi-fold doors 
feature an additional handle 
between the folding panels, 
inside and outside, for easier 
opening of the doors.

4 - Desenganche:  
mecanismo para un sencillo 
desmontaje de las hojas 
correderas, desde el exterior 
de la cabina, facilitando la 
limpieza. / Swivel release 
mechanism: Its winningly 
simple design features a re-
lease mechanism integrated 
into the outer side. When 
activated, the doors swivel 
freely, allowing for remark-
able ease of cleaning.
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duka.it/prima2000glass duka.it/prima2000 

CUPT / MUPT   Puerta abatible con dos hojas /  

2-panel pivot door     500 - 1100 / 1200 mm 

prima 2000 glass
prima 2000
3 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
1900 mm Altura estándar / Standard height

La demostración práctica de que se pueden combinar convenien-
cia, calidad y practicidad. Diseño moderno y firmes soluciones 
constructivas: las ventajas y la calidad duka en las cabinas de du-
cha de la serie prima 2000 (en metacrilato o en vidrio templado de 
seguridad).

Contemporary, uniform design throughout the series and intelligent 
technology distinguish the new prima 2000 shower enclosure as 
a genuine duka product with all the advantages for which we are 
so well-known. Available in safety glass or in elegant methacrylate 
panels.
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CUST / MUST   Puerta corredera con 3 hojas / 

3-panel sliding door  

 650 - 1000 / 1100 mm 

CUT   Puerta abatible / Single-panel pivot door 

 450 - 900 mm 



221

CUFT / MUFT   Puerta plegable / Bi-fold door     

 550 - 900 mm

CUSP / MUSP   Elemento lateral acortado para comb. 

CUST / MUST, CUPT / MUPT, CUT, CUFT / MUFT / 

Shortened side panel for use in combination with Art. 

CUST / MUST, CUPT / MUPT, CUT, CUFT / MUFT     

 120 - 1100 / 1050 mm
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CUS / MUS   Elemento lateral para comb. CUST / MUST, CUPT / MUPT, CUT, CUFT / MUFT /  

Side panel for the comb. with Art. CUST / MUST, CUPT / MUPT, CUT, CUFT / MUFT     120 - 1100 / 1050 mm
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CUST / MUST   Puerta con 3 hojas correderas / 

3-panel sliding door     650 - 1400 / 1800 mm 

CUED2 / MUED2   Entrada angular con 2 hojas y  

2 elementos fijos / 2-panel corner entry 

 600 - 1000 mm 



225

CUED3 / MUED3   Entrada angular con 4 hojas y 2 elementos fijos / 3-panel corner entry     650 - 1000 mm
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CUV / MUV   Cabina semicircular con 2 hojas y 

2 elementos fijos / Quadrant with 2 fixed panels 

and 2 sliding panels    Para las medidas, 

ver la tabla de precios / See price list for 

dimensions

CUR / MUR   Cabina semicircular con 4 hojas y  

2 elementos fijos / Quadrant with 2 fixed panels 

and 4 sliding panels     Para las medidas, ver la 

tabla de precios / See price list for dimensions
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CUFS   Cabina pentagonal con 1 puerta y 2 lados 

fijos / Pentagonal enclosure with 1 pivot door and 

2 fixed panels     Para las medidas, ver la tabla 

de precios / See price list for dimensions

CUFP / MUFP   Cabina pentagonal con 2 puertas y 

2 elementos fijos / Pentagonal enclosure with 2 pivot 

doors and 2 fixed panels     Para las medidas, ver la 

tabla de precios / See price list for dimensions



228



229

3 4

1 2

Datos del producto / Product-details prima 2000 glass | prima 2000

1 - Diseño: las ho-
jas son regulables 
en altura (puerta 
corredera y entrada 
angular). / Design: 
Smooth-running, 
height-adjustable 
door panels guar-
antee many years of 
perfect function.

3 - Ruedas: los artículos 
con este icono disponen 
de elementos deslizantes 
equipados con ruedas 
con rodamientos de bolas 
ajustables en altura. Así se 
garantiza un deslizamiento 
perfecto de la puerta sin 
ningún esfuerzo. / Runners: 
All articles bearing this icon 
feature sliding elements with 
height-adjustable rollers, 
guaranteeing optimal ad-
justment options for perfect 
sliding and closing of the 
doors.

2 - Extensibilidad: las puertas 
abatibles y plegables-abatibles se 
pueden abrir hacia afuera o hacia 
dentro. Además de las propiedades 
del mecanismo de subida y bajada, 
para esta colección se puede elegir 
también el comportamiento del 
cierre del elemento plegable, se-
leccionando libremente el punto de 
activación. / Adjustment options: 
The pivot and bi-fold doors can 
be opened inwards and outwards. 
In addition to the raise/lower 
mechanism, the closure point of the 
movable panel can also be adjusted 
by selecting the locking point.

4 - Elementos deslizantes 
separables: las cabinas de ducha 
con este icono están dotadas de 
puertas de ducha deslizantes, 
cuyos componentes individuales 
se pueden separar unos de otros. 
Por consiguiente, la limpieza de 
las partes superpuestas resulta 
mucho más sencilla. / Release: 
Shower enclosures bearing this 
icon feature sliding doors with 
individual panels which can be 
released and moved independently 
of each other. This greatly simpli-
fies cleaning of the overlapping 
parts of the doors.
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multi-S4000 dukessa3000 dukessa-S3000 multi3000 multi3000glass

GBFPR L/R   Puerta plegable-pivotante para bañera con cristal curvo / 

Bi-folding door for bathtub with curved glass     950 - 1170 mm 

Soluciones 
para bañera

Bath-tub solutions

Ducha y bañera, todo en uno. La pared de la bañera con uno, dos o 
más elementos transformará en un instante tu bañera en una cabi-
na de ducha. Solo tendrás que elegir entre nuestro vidrio templado 
o los paneles de metacrilato. Cuando no estés usando la pared, 
podrás plegarla en unos segundos. Para limpiarla solo hace falta 
girarla hacia afuera. La pared plegable se mantiene sola gracias a 
las bisagras reforzadas.

Showering and bathing in one. The one-, two- or multipart folding 
screen will instantly transform your bathtub into a shower enclo-
sure. Choose from our various safety screens in safety glass or 
methacrylate.

3 mm / 6 mm Espesor del vidrio / Glass thickness
multi-S 4000: 1500 mm Altura estándar / Standard height
dukessa-S 3000 / dukessa 3000: 1650 mm Altura es. / St. height
multi 3000 / multi 3000 glass: 1400 mm Altura es./ St. height



231



232

GBP1   Cristal plegable de una pieza para 

bañera / Single-panel bathtub screen 

 300 - 1000 mm 

GBFT2   Cristales plegables de 2 piezas con un el. 

fijo, una puerta pivotante / Bath tub solution with  

1 fix element and 1 pivot door 

 420 - 1600 mm 
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GBFP L/R   Puerta plegable-pivotante para bañera / Bi-fold pivot screen for bathtubs     

 500 - 1600 mm
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A-NP3X   Puerta corredera de tres partes para bañera / Three-panel sliding screen for bathtubs 

 1000 - 1800 mm
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GFW1   Mampara para bañera con 1 hoja  

plegable / Folding bath screen with 1 folding 

panel     300 - 1000 mm 

FW1   Mampara para bañera con 1 hoja plegable,  

panel de metacrilato / Folding bath screen with  

1 foldable panel - methacrylate  

 300 - 1000 mm 
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GFW2   Mampara para bañera con 2 hojas  

plegables / 2-panel folding bath screen     

 700 - 1600 mm

FW2   Mampara para bañera con 2 hojas plegables, 

cristal de plástico / 2-panel folding bath screen –  

methacrylate    700 - 1600 mm
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GFW3 / FW3   Mampara para bañera con 3  

hojas plegables, panel de metacrilato + cristal 

de seguridad ESG / 3-panel folding bathtub 

screen in safety glass or methacrylate panels 

 1396 - 1600 mm 

FX3   Mampara para bañera con 3 hojas  

plegables / 3-panel folding bathtub screen, corner  

 700 - 1650 mm 
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GSF   Elemento lateral para bañera /  

Side panel for bathtubs with support - glass     

 150 - 1100 / 1070 mm

SF   Elemento lateral para bañera, panel de metacrilato /  

Side panel for bathtubs with support - methacrylate    

 150 - 1100 / 1070 mm
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1

2 3 4

Datos del producto / Product-details

1 - 180°: la serie está dotada 
de una bisagra de 180º que 
permite girar las hojas también 
hacia el exterior, facilitando 
de esta manera la limpieza 
de las paredes internas. 
Estable y robusta, hecha para 
durar en el tiempo. / 180°: The 
180°-swinging hinge allows the 
screen to be folded back from 
the edge of the bath tub, thus 
enabling easy cleaning of the 
inner surfaces without having 
to step into the tub.

3 - Girofix: Fijación al perfil 
del marco girofix, la innova-
ción del montaje: la fijación 
girofix para entradas angu-
lares. Esta técnica reduce el 
esfuerzo de instalación y evi-
ta que queden tornillos a la 
vista en el interior. / Girofix: 
The innovation in assembly: 
the “girofix” attachment 
system for corner entrances. 
This technique simplifies 
installation and eliminates 
visible screw fastenings.

2 - Regulación con 
tornillo telescópico: 
sistema telescópico en 
la fijación en pared; ayu-
da a compensar las po-
sibles irregularidades de 
la pared. / Mounting: 
The advanced technol-
ogy of our adjustable 
wall mounting profiles 
by means of telescopic 
screw guarantees per-
fect compensation.

4 - Puerta con regulación con-
tinua: la puerta se puede regular 
fácilmente con un tornillo micro-
métrico circular dentro de la zona 
de adaptabilidad prevista. Esto 
permite también una regulación 
precisa incluso con el paso de 
los años. / Fine thread mech-
anism: The entire door can be 
easily and easily adjusted within 
the pre-set range by means of 
a fine thread mechanism with 
setting wheel. This means that 
adjustment is possible even after 
years.
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libero 5000

libero 4000

libero 3000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

stila 2000

prima 2000

multi 3000

libero 5000

libero 4000

libero 3000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

stila 2000

prima 2000

multi 3000

Multiplicidad de soluciones /  
Wide range of solutions
Soluciones para nichos / Solutions for niches

Soluciones angulares / Corner solutions
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libero 5000

libero 4000

libero 3000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

stila 2000

prima 2000

multi 3000

libero 5000

libero 4000

libero 3000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

stila 2000

prima 2000

multi 3000

Soluciones semicirculares /  
Quadrant enclosures

Soluciones 
pentagonales / 
Pentagonal 
enclosures

Soluciones para  
espacios libres. Walk-in / 
Space solutions

Construcción en U /  
3-sided enclosures

Soluciones para bañera /  
Bath-tub screens

Los modelos en U están disponibles, previa solicitud, en todas las líneas de productos.
3-sided enclosures are available on request for all models.
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Cierre automático Un simple toque 
con un dedo, las puertas se deslizan 
suavemente y en los últimos centí-
metros quedan automáticamente en 
la posición de cierre y de apertura. / 
Automatic Close & Stop The glass 
doors glide smoothly along the last few 
centimetres into the closed or open 
position.

Técnica de unión Este símbolo 
identifica los artículos que incorporan 
bisagras y elementos de fijación unidos 
al cristal con la famosa técnica de 
unión UV de duka. / Adhesive tech-
nology This icon indicates items where 
the hinges and fasteners are bonded 
to the glass with the tried-and-tested 
duka® UV adhesive technique.

Bisagra de 180º La bisagra a 180° ofrece 
el máximo confort y gran libertad de 
movimiento: la cabina de ducha se puede 
abrir completamente tanto hacia el exterior 
como hacia el interior. / 180° hinge The 
180° hinge guarantees absolute flexibility 
and comfort: the shower enclosure can be 
opened fully towards both inside and out.

Mecanismo de subida y bajada regu-
lable Para estas colecciones también es 
posible elegir el comportamiento de cierre 
del elemento batiente, determinando libre-
mente el punto de activación. / Adjust-
able raise/lower mechanism: In addition 
to the raise/lower mechanism, the closure 
point of the movable panel can also be 
adjusted by selecting the locking point.

Características de los productos /
The highlights

Cierre acompañado En los artículos 
con este icono, el sistema AC se ofre-
ce solo para la posición “cerrado”. /  
Automatic Close Articles marked with 
this icon feature AC automatic close 
system for the “closed” position only.

Técnica bisagras al borde del vidrio 
Los elementos con este distintivo tienen 
las bisagras al borde del vidrio, sin tener 
en la parte interna de este ningún desnivel. 
/ Recessed hinge technique Items with 
this icon feature hinges which are bonded 
to the glass with the duka® UV adhesive 
system for an ultra-smooth surface.

Mecanismo de subida y bajada Las 
puertas con el mecanismo de subida 
y bajada se elevan unos centímetros 
automáticamente durante la apertura. / 
Raise/lower mechanism Doors with 
this mechanism automatically rise by a 
few mm when opened.

Técnica de unión «Brilliant» En los 
artículos con este icono, las bisagras 
están unidas al vidrio con la nueva técnica 
UV de duka. / “Brilliant” adhesive 
technology: This icon indicates items 
where the hinges and fasteners are glued 
to the glass with the new innovative duka 
– brilliant UV adhesive technique.

Bisagra 180º con cierre automático  
Con un simple toque las puertas se 
mueven suavemente hasta alcanzar la 
posición de cierre. / 180° hinge with 
Automatic Close This icon indicates 
items with an automatic close system 
- just a simple touch and the doors 
glide smoothly through to the closed 
position.
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Elementos correderos, imantados, 
desenganchables En los artículos con 
este icono, los elementos correderos, 
además de ser desenganchables, están 
dotados en la parte inferior de un fuerte 
imán. / Magnetized, quick-release 
panels: Articles marked with this icon 
feature sliding panels fitted with power 
magnets and a quick-release mechanism.

Ruedas El artículo con este icono 
tiene los elementos correderos dota-
dos de rodamientos con cojinetes de 
esfera regulables en altura. / Runners 
Articles marked with this icon feature 
sliding panels with height-adjustable 
runners.

Regulación con tornillo telescópico 
Toda la puerta es fácilmente regulable 
gracias a un tornillo telescópico, dentro 
del margen de espacio indicado. / 
Telescopic screw wall compen-
sation The entire door can be easily 
adjusted within the pre-set range by 
means of a telescopic screw.

Ruedas con cojinetes de esfera 
El artículo con este icono tiene los 
elementos correderos regulables en 
altura, gracias a rodamientos con 
cojinetes de esfera. / Ball-bearing 
rollers Articles marked with this icon 
are fitted with sliding panels with 
height-adjustable, ball-bearing rollers.

Puertas con regulación integrada en el 
vidrio La regulación en la pared de 25 mm 
tiene lugar con los elementos fijos y elemen-
tos laterales gracias a la regulación lineal 
del vidrio templado. / Wall compensation 
through adjustable safety glass The wall 
compensation of 25 mm at the side and 
fixed panels are guaranteed by the “inner wall 
profile infinitely adjustable tempered glass.”

Elementos correderos separables 
Las cabinas de ducha con este icono 
están dotadas de puertas de ducha 
correderas, donde los diferentes 
elementos se pueden separar el uno 
del otro. / Quick-release sliding 
panels Shower enclosures with this 
icon feature sliding doors which can be 
released and moved independently.

Elementos correderos desengancha-
bles Las cabinas de ducha con elementos 
correderos desenganchables se distinguen 
con este símbolo. La ventaja: fácil limpie-
za, también entre las hojas. / Releasable 
sliding panels Shower enclosures with 
releasable sliding panels are marked with 
this icon. The advantage for you: easy 
cleaning, even between the panels!

Puertas con regulación micrométrica 
circular La puerta se puede regular, de 
forma simple y sin problemas, con un 
tornillo micrométrico, dentro del margen 
de adaptabilidad indicado. / Infinite 
adjustment wheel The entire door can 
be adjusted within the pre-set range by 
means of a fine thread wheel.

Fijación del perfil con sistema girofix 
En los modelos señalados con este 
icono el perfil del marco está fijado con el 
sistema especial girofix al perfil de la pared 
- rápido, fácil y con un notable ahorro de 
tiempo. / “girofix” frame profile instal-
lation The models marked with this icon 
feature a special “girofix-screw” to connect 
the profile to the wall.

Nuestros símbolos, los iconos duka, representan de forma 
gráfica la alta calidad y los mejores estándares de seguri-
dad de nuestras cabinas de ducha, garantizados mediante 
controles regulares. Los iconos, ideados como característi-
cas técnicas, funcionan como guías y permiten reconocer, 
de forma rápida y clara, los datos técnicos. Los símbolos 
individuales representan las diferentes soluciones técnicas 
por las que destacan nuestras cabinas de ducha. Encon-
trarás la descripción detallada de cada icono en la página:  
www.duka.it/iconos.

Our symbols, the duka icons, stand for the high quality 
and the safety standards of our shower enclosures, whose 
compliance is ensured through regular monitoring. Desig-
ned as quality features, they serve as a guide and allow for 
easy, immediate reference to the technical specifications 
in the duka price list, duka training materials and digital pre-
sentations. The individual symbols represent the various te-
chnical features and reflect the technical expertise of duka. 
For detailed descriptions of the individual icons, please see:  
www.duka.it/icons.
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Vidrios templados / Paneles de metacrilato
Safety glass + methacrylate

A10 trasparente / transparent

ST10 satinado / satin glass

GQ10 Parsol gris con serigrafía ne-
gra borde superior del vidrio / Parsol 
grey with anthracite silk-screen prin-
ting at the upper edge of the glass

C10 Chinchilla / Cincillà DA4 Rain - Decoración de 
gotas, paneles de metacrilato / 
Rain - methacrylate panels

AQ10 transparente con serigrafía 
blanca borde superior del vidrio / 
transparent with white silk-screen 
print at the upper edge of the glass

STQ10 satinado con serigrafía  
blanca borde superior del vidrio /  
satin glass with white silk-screen 
print at the upper edge of the glass

TS10 Serigrafía satinada centro del 
vidrio / satinated silk-screen print in 
the centre of the glass

KA1 Decoración Fine - Paneles 
de metacrilato / Fine texture - 
methacrylate panels

AQB10 transparente con serigrafía 
antracita borde superior del vidrio / 
transparent with anthracite silk-screen 
print at the upper edge of the glass

AG10 Parsol gris / Parsol grey

TQ10 Serigrafía satinada centro del 
vidrio y borde superior / satinated 
silk-screen print in the centre and 
upper edge of the glass



247

lib
er

o 
50

00

lib
er

o 
40

00

lib
er

o 
30

00

ac
qu

a 
50

00

pu
ra

 5
00

0

ve
tr

a 
30

00

pu
ra

 R
 5

00
0

pr
in

ce
ss

 4
00

0

m
ul

ti-
S

 4
00

0

ga
lle

ry
 3

00
0

ve
la

 2
00

0

ac
qu

a 
R

 5
00

0

na
tu

ra
 4

00
0

du
ke

ss
a 

30
00

m
ul

ti 
30

00
 g

la
ss

m
ul

ti 
30

00

st
ila

 2
00

0

pr
im

a 
20

00
 g

la
ss

pr
im

a 
20

00

A10

AQ10 1, 2
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AG10

GQ10 1, 2

TS10 2, 3, 4

TQ10 1, 2, 3

C10

DA4

KA1

1  Serigrafía satinada en el borde 
superior del vidrio: la serigrafía está 
colocada en el borde superior del 
cristal y tiene una altura aproximada 
de 55 mm. Debido a esa serigrafía, el 
riel para rodamiento y la unión de los 
embellecedores están en gran parte 
tapados. / Silk-screen print upper 
glass edge: These glasses both featu-
re a screen print on the upper edge of 
around about 55 mm, which conceals 
the rails and the adhesion points.

2  Impureza de la  
serigrafía: el vidrio 
puede presentar ligeras 
imperfecciones debido 
al color satinado de 
la serigrafía. / Colour 
deviation of the screen 
print: Due to the nature 
of satin screen printing 
ink, the colour of this 
glass may vary slightly 
from the image.

3  Ancho máximo de 
los vidrios TS 10 y TQ 
10: la serigrafía central 
para estos vidrios es 
compatible con una an-
chura máxima de 1250 
mm. / Maximum width 
for TS 10 and 10 TQ 
glass: The Maximum 
width of the central 
screen print of this 
glass is 1,250 mm.

4  Altura diferente de la 
serigrafía: el sistema de su-
bida y bajada puede crear una 
diferencia de altura de unos 
3 mm entre el elemento fijo y 
la hoja (multi-S 4000 y libero 
4000). / Screen print height 
difference: in folding and pivot 
systems (multi-S libero 4000 
and 4000), a height difference 
of 3 mm may occur due to the 
raise/lower mechanism.
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libero
5000

libero
4000

libero
3000

acqua 
5000

pura 
5000

vetra 
3000

pura R 
5000

princess
4000

multi-S 
4000

gallery
3000

PROTECT

PROCARE

vela 
2000

acqua 
R 5000

natura 
4000

dukessa
3000

multi 
3000

multi 
3000 
glass

stila
2000

prima 
2000

prima 
2000 
glass

PROTECT

PROCARE

ProCare: el fabricante de cristal Saint-Gobain ha desarrollado una 
nueva e innovativa técnica para el cristal: «Timeless», que significa 
atemporal. Duka pone a disposición este cristal bajo el nombre de 
«ProCare». El agua discurre por una amplia superficie, impidiendo 
que se formen gotas de agua en la superficie del cristal. El cristal se 
mantiene así siempre transparente. 
Protect, un acabado que repele el agua de la superficie del cristal 
y que se aplica directamente en la fábrica. El cristal es resistente a 
la cal, la suciedad y los impactos sobre la superficie. La limpieza del 
cristal es mucho más sencilla y se puede reducir el uso de limpia-
cristales fuertes. 

ProCare: Our glass manufacturer Saint Gobain has developed a 
new, innovative glass: “Timeless”. duka is now offering this refined 
glass under the name “ProCare”. The water runs off widely on the 
surface and thus water droplets form hardly on the glass surface. 
The glass remains permanently transparent.
Protect, a water-repellent finish of the glass surface, is applied dir-
ectly at the factory. The glass is more resistant to limestone, to dirt 
and impacts on its surface. The cleaning of the glass is much easier 
and using strong cleaners is less needed.

Disponible en los siguientes modelos /  
Available in the following series:

Cristal mejorado

Glass processing
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multi-S gallery* vetra natura FP

Tiradores / 
Handles

pura soft design -  
Bisagra y tirador con lámina de vidrio negra /  
Hinge and handle in thin black glass

pura soft design -  
Bisagra y tirador cromados /  
Hinge and handle in chrome finish

pura cube design - 
Bisagra y tirador cromados /  
Hinge and handle in chrome finish

pura soft design -  
Bisagra y tirador con lámina de vidrio blanca /  
Hinge and handle in thin white glass
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= Tirador estándar/Standard handle, 

 
= Tiradores adicionales/Special handle

* En puertas, cabinas angulares y pentagonales, 
el tirador gallery se puede instalar en posición 
horizontal o vertical. En cabinas semicirculares, 
se puede instalar solo en posición vertical.

* The gallery handle can be installed horizontally or ver-
tically, except for quadrant enclosures (vertical only).
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Colores perfiles / 
Profile colours 

SIL plata opaca /  
silver matt

NER negro /  
SCH black

BCO blanco /  
WEI white

SHL plata brillante / silver high sheen /  
CSH cromado/plata brillante / 
chrome/silver high sheen

INO inox
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Colores perfiles / 
Profile colours 

* no disponible en sistema plegable-pivotante / not available with fold-pivot system
** Los perfiles de aluminio poseen un acabado en plata brillante, mientras que los tiradores y  
 las bisagras tienen un acabado cromado /  
 The profiles are available in SHL (silver high sheen) finish, while the handle and  
 the hinges are available in chrome finish.

SIL

SHL

CSH **

INO

NER / SCH

BCO / WEI
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New Service

Nuevo servicio

Every duka shower enclosure is a beautiful addition to any bathroom 
that will bring you joy for years to come. If you ever have any ques-
tions about your duka shower enclosure, you will find a QR code 
on the lower outer edge of your duka shower enclosure. This Code 
includes an 8-digit number, with which we can identify your product 
immediately. The QR-code can be read with your smartphone or 
you can forward the 8-digit number to the retailer where you bought 
your duka shower enclosure. Read more about it at www.duka.it. 
Your duka “identity card,” or ID number, can be found on the back 
of the guarantee which is delivered together with the product, or on 
the label of the packaging.

Las cabinas duka son el complemento perfecto para tu cuarto de 
baño, y te proporcionarán sensaciones únicas durante mucho tiem-
po. Si tienes cualquier duda sobre tu cabina duka, puedes consultar 
la información disponible escaneando el código QR en la parte 
inferior externa de la cabina. Dicho código incluye un número de 8 
cifras que identifica tu producto de forma inequívoca. Puedes leer el 
código fácilmente para luego facilitárselo a tu distribuidor. Para más 
información, consulta nuestra página web www.duka.it. También 
puedes consultar el número de identificación de la cabina duka en 
la parte posterior de la garantía que se entrega con el producto, o 
en la etiqueta del embalaje de transporte del producto.
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5 YEAR GUARANTEE
10 YEAR AVAILABILITY GUARANTEE

5 AÑOS DE GARANTÍA / 10 AÑOS DE GARANTÍA  
DE DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

duka Warranty

Garantía duka

With your duka shower enclosure you will receive a comprehensive 
guarantee on the product. This is explained in the guarantee docu-
ment which we enclose in the product packaging. On the rear of this 
certificate you will find an identification number (“ID”). Your “duka” 
ID allows us to track the progress of the shower enclosure at the 
factory at any time - from order to delivery. The guarantee includes a 
5 year warranty for the client and a 10-year availability guarantee for 
spare parts. Read more on our website www.duka.it. 

Garantía duka: con tu cabina de ducha duka recibirás también la 
garantía completa del producto. Para más información, consulta la 
garantía que se suministra junto con el producto. En la parte poste-
rior de la garantía encontrarás el número de identificación (ID). Este 
es el número de identificación de tu cabina duka y nos permite rea-
lizar un seguimiento exhaustivo en la fábrica en cualquier momento, 
desde el pedido hasta la entrega. Las cabinas de ducha duka in-
cluyen una garantía de fabricación de 5 años, y 10 años de garantía 
de disponibilidad de las piezas de repuesto. Para más información, 
consulta nuestra página web www.duka.it.
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2018
Por motivos tipográficos las tonalidades 
impresas pueden variar de las tonalidades 
reales. duka SPA se reserva el derecho de 
modificar sus productos sin la obligación 
de aviso previo o de sustitución.

For technical reasons, the colours shown 
may differ from actual colours. duka AG re-
serves the right to change its products wi-
thout obligation of notification or replacement 
at any time.

duka AG
Erlenweg 19, I-39042 Brixen (BZ)
Tel. +39 0472 273 100



259

2018
info@duka.it

Toda la información y demás detalles téc-
nicos de nuestras colecciones están dis-
ponibles en www.duka.es. / All technical 
specifications and detailed product infor-
mation can be found at www.duka.it.

5 YEAR  
GUARANTEE

10 YEAR 
AVAILABILITY 
GUARANTEE

5 AÑOS  
DE GARANTÍA

10 AÑOS  
DE GARANTÍA EN 
DISPONIBILIDAD
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www.duka.it
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